
BESeDA

1 

ROSANA

Josip Stritar

Rosana

BESeDA
E L E K T R O N S K A  K N J I G A

O M N I B U S



BESeDA

2 

ROSANABESeDA

Josip Stritar
ROSANA

To izdajo pripravil
Franko Luin
franko@omnibus.se

ISBN 91-7301-013-8

beseda@omnibus.se
www.omnibus.se/beseda



BESeDA

3 

ROSANA

I

Dober dan, oãe Jelenko, kaj imate na rami?”
„âebele!”

Mladi kmet, ki je bil dobil ta odgovor, ni si mogel kaj, da
bi se ne nasmejal, dasi ni bil videti niã prav dobre volje. MoÏ,
katerega je bil sreãal in ogovoril, imel je vreão na rami; v vreãi
pa menda, odkar svet stoji, ni se ‰e videlo, da bi kdo prena‰al
ãebele. TeÏko ãe ne je bil starega Jelenka, ki je pridno v kla-
nec koraãil, samo zato ustavil, da bi sli‰al kako norãavo iz
njegovih ust.

Stari Jelenko je bil znan po vsi okolici za moÏa, ki je ved-
no prazniãne volje. Redkokdaj je spregovoril resno besedo,
zato ga je vse rado imelo. Kakor sonce sije praviãnim in kri-
viãnim, tako je stari Jelenko, vedno na potu, razveseljeval in
kratkoãasil ves okraj, v katerem je bil doma. Vesela ga je bila
vsaka hi‰a, v kateri se je ustavil; kar je pustil v nji dobre vol-
je za sabo, kratkoãasnih izrekov, ugank in pripovedk, bilo je
ljudem dovolj za vso mizo. Kdor ga je sreãal na potu, dobil je
svoj deleÏ ter nesel ga vesel domov. Rad se mu je dal otrok
malo za lase potegniti ali pa za uho, niã ga ni bolelo; moÏiãek
je vselej to robato dobrikanje osladil s kako prijetno norãa-
vostjo.

Jelenko je bil nizke ali krepke postave, visokih pleã, med
katerimi je bila nekoliko udrta, precej debela glava s podol-
govatim obrazom, malo zakrivljenim nosom in ‰irokimi usti,
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ki so se navadno drÏala na smeh. Noge je imel nekoliko za-
krivljene, pa ne tako, da bi mu bil lahko kolo med nogami
zatoãil, kakor se je govorilo. Hrbet mu je bil skljuãen tako, da
je bil moÏ skoraj grbast videti. Ne to ne ono ni povi‰evalo
njegove lepote, paã pa je delalo, da je bil videti ‰e kraj‰i, nego
je bil v resnici. S tem kratkim popisom telesnosti njegove paã
nismo moÏa posebno priporoãili ljubeznivim bralkam, ali on
je bil zadovoljen s svojim telesom, tolikanj bolj, ker je bil Ïe
v letih, ko ãloveka minejo vse niãemurne misli. Dodati nam
je ‰e, da je nosil, kar so pametovali ljudje, vedno enak rjav
klobuk z nenavadno ‰irokim krajem, tako da je bil dober za
deÏ in za sonce. Kadar je bil na potu, imel je dolgo, krepko
palico v roki, zgoraj zakrivljeno, tako da je bila nekako ‰ko-
fovi podobna, samo da ni bila srebrna. Lesena je bila kakor
druge palice, ali iz kakega lesa, tega ni nihãe mogel uganiti.
Mi bi skoraj sodili, da je bila iz hudolesovine; huda je bila
zares, bali so se je psi in otroci, dasi jo je moÏ redkokdaj ra-
bil; in trpeÏna je bila kakor njegov klobuk.

OÏenjen ni bil Jelenko nikoli. Govorilo se je, da je bil nek-
daj Ïe ãisto blizu Ïenitve, ali stvar se je bila razdrla, nihãe ni
prav vedel zakaj; sploh je bilo mnogo skrivnostnega v Ïivljen-
ju tega ãudnega, nenavadnega moÏa. Kmetijo je bil prepustil
mlaj‰emu bratu, izgovoriv‰i si samo kot, malo sobico pod
streho, brez njive. MoÏ je zase malo potreboval, kadil ni, ne
pil ne igral. Ko‰e je plel doma in po hi‰ah; popravljal je lju-
dem razna orodja in radi so ga klicali, kadar je bilo treba po-
moãi bolni Ïivini.

Na takem potu ga je bil tudi zdaj sreãal mladi kmet, kakor
smo videli.
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„Kaj pa ti, Somrak? Kaj nosi‰ ti tako teÏkega na glavi, ker
si tako potlaãen? Preglavico, kaj?”

„Preglavico, preglavico, uganili ste, oãe Jelenko.”
„TeÏka ni bila ta uganka, Jelenko je Ïe druge razlu‰ãil.”
„Sam Bog veãni vedi, kaj me je motilo, da sem se ‰el Ïe-

nit?”
„Prav pravi‰, motilo; kaj te je motilo? Ve‰, jaz bi ti lahko

povedal, prav jasno povedal, kaj te je motilo; pa noãem, ne-
spodobno bi bilo. Zdaj te je do‰la pamet, vsakega dojde en-
krat, ali po navadi prepozno; prepoãasna je pamet ali pa smo
mi prehitri, posebno v mladosti, ko nam je pameti najbolj
potreba. Ali sem ti jaz svetoval, da se Ïeni?”

„Odsvetovali mi tudi niste.”
„Jaz ne prigovarjam maãki, da naj pusti mi‰i, ali pa kravi,

naj ne zahaja v zelnik. Huda kri, huda kri, Somrak, to ti je
na‰a nesreãa, to je na‰ izvirni greh. Ali morda pa mora vse
tako biti, brez tega bi ne prena‰al jaz ãebel v vreãi in ti svoje
preglavice; to je, naju bi celo ne bilo na svetu, ne drugega
nikogar, in to bi bilo najbolje. Kje si bil, Somrak?”

„Tam gori na Skali pri tistem — ne vem, kako bi mu dejal,
da bi ne bilo greha!”

„Kakove opravke ima‰ pri njem? Pa vendar ne kaj napaã-
nega, da bi ti kaj naredil ali zagovoril, kaj? Govori se, da zna
moÏ na ãrne bukve, ali si videl morda tiste ãrne bukve?”

„Videl, videl sem bukve, ali so pa ãrne, ne vem: ni mi pri‰lo
na misel, da bi gledal, kakove so, ãrne ali rjave; samo to vem,
da so zame ãrne; zapisanega me ima v njih.”

„A, tako? Potem si pa Ïe na pravem potu.”
„Ne, niã dolga, kdo bi neki Somraku kaj posodil? Na kaj?

Na tisto kolibo, ki Ïe od starosti skupaj leze? Za drva bi bila
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‰e, suha je dovolj, za kaj drugega ne. Ko‰ãek polja imam od
njega v najemu. O to vam je hud ãlovek; gorje, ako bi mu ne
prinesel najemnine o dogovorjenem ãasu, precej bi imel pe-
ãat v hi‰i. Ta ãlovek nima srca, ali pa je trdo, da bi lahko kre-
sal z njim. Zbral sem, kolikor sem mogel, vsega mi ni bilo
mogoãe, in napotil sem se s teÏkim srcem; to vam je bil pra-
vi kriÏev pot; Zveliãarju ni bilo huje, ko je ‰el na Oljsko goro
ali na goro Kalvarijo in je krvavi pot potil. Kako se je zadrl
nad menoj! Pital me je z lenuhom, lahkoÏivcem in zapravljiv-
cem; kakor toãa je padalo na mojo ubogo glavo. Sploh ima
ãudne misli o nas kmetih; pravi, da se nam ‰e predobro godi,
da ne vemo, kaj je pravo siroma‰tvo, kaj je stradanje; po me-
stih, pravi, so siromaki; kmet ima vsaj svojo streho in drv po-
zimi. Jaz ne vem, kako je po mestih. Ko sem bil pri vojakih, bil
sem v mnogih mestih, ali videl sem povsod samo bogastvo.”

„Ni ãudo, vojaki se sprehajajo samo po velikih ulicah in
glavnih trgih, tam seveda je malo videti siroma‰tva. Ve‰, So-
mrak, prav vse ni prazno, kar moÏ govori. Torej, kako sta se
raz‰la?”

„Slabo; ko sem ga zaãel prositi, ãe nima Ïe usmiljenja z
mano, naj ga ima vsaj z ubogimi otroãiãi, to so bili Ïe celo vsi
kriÏi doli. ,Kaj, otroke imate tudi?’ zadere se nad mano in
rdeã je bil, kakor puran v jezi; kaj je potem ‰e rekel, tega ne
morem povedati. Slednjiã se zareÏi nad mano, naj se mu po-
berem izpred oãi. Ni mi bilo treba dvakrat veleti; vesel sem
bil, da v me ni za‰ãul tistega vélikega ãrnega psa, ki ga povsod
spremlja; ta pes je sam peklen‰ãek, nikoli nisem videl take
Ïivali; oãi se mu svetijo kakor sovi ponoãi.”

„Ali denarja pa ima, denarja, pravijo.”
„Bogve, od kod ga jemlje, ali ga sam dela ali mu ga pa hu-
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dobni duh prina‰a. Za tisto staro podrtijo na Skali je dal to-
liko denarja, da bi bil lahko zanj vso na‰o vas kupil. In koli-
ko je potem potro‰il za popravljanje! Naredil si je grad, ki je
Ïe bolj trdnjava, kakor da bi se Turka bal. In v njem Ïivi sam
s svojim hlapcem ali kaj je? StreÏe mu in kuha in kaj vem, kaj
‰e? In pa s tistim ãrnim psom!”

„Pravijo, da nikomur ne upa, vedel bo Ïe zakaj. Jaz bi so-
dil, da mora ta moÏ imeti Ïalostne sku‰nje. Morebiti pa ni
sam ob sebi tako hudoben, kakor se sploh govori; mogoãe, da
ga je svet hudobnega naredil.”

„Jaz samo toliko vem, da bi ne hotel za ves svet prena‰ati
njegovih kosti. V cerkvi ga tudi ‰e Ïiva du‰a ni videla. Eni pra-
vijo, da hodi v mesto k boÏji sluÏbi; v mesto res hodi, toda
bogve po kaj. Angelci ne bodo ãakali njegove du‰e, ko bo le-
Ïal na smrtni postelji.”

„Vidi‰, Somrak, najnesreãnej‰i ãlovek vendar nisi ‰e na
svetu. âe se ti tukaj slabo godi, bo se ti pa na onem svetu bo-
lje.”

„Tisto pa zopet prav pravite; vsaj upam, da bo tam gori
bolje; siromaki imamo pekel Ïe na tem svetu; zato menim, da
se nam ga ni bati na onem. Kje bi pa bila potem pravica? S
tem Skalarjem bi res ne menjal. Sam Bog ve, kaj ga je prineslo
v na‰e kraje in od kod je pri‰el. Niã dobrega nam ni prinesel;
odkar je on tukaj, tri leta bo v jeseni, nam je vsako leto toãa
pobila.”

„Torej meni‰, da jo sam dela?”
„Tistega ravno ne pravim. V ‰oli se nam je pravilo, da se

toãa sama dela, razumel nisem, kako: duhovniki nas pa uãe,
da je toãa boÏja kazen, torej bi jo moral Bog sam delati, kar
se mi pa zopet ãudno zdi. Ali to pa tudi ni samo ob sebi, da,
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kakor pravijo, ves boÏji dan v tistih knjigah tiãi. Tudi po goz-
du se ãasi sprehaja z bukvami v roki in ãudno sam s sabo
mrmra.”

„Ali so tiste bukve ãrne?”
„Tistega ne vem; ali pisane so v takem jeziku, da nihãe ne

more uganiti, v katerem.”
„Ali si jih sam videl?”
„Jaz ne, Adamov France, ki je bil v mestu v latinskih ‰olah,

jih je bil na‰el enkrat, ko jih je bil Skalar na kamnu pozabil.
Pogledal je bil vanje ali razumel ni niã.”

„To bi ne bilo ‰e niã posebnega; Adamov Franc ni daleã
pri‰el s svojo uãenostjo, do pete, káli.”

„Kaj pa tisto, kar pripovedujejo, da ima neko skrivno
shrambo, v katero Ïiva du‰a ne sme, vso polno ãudnih stekle-
nih posod, kakor jih ni nikjer videti v po‰teni kr‰ãanski hi‰i.
V tisti shrambi tiãi po veã ur na dan, preceja, zliva in preku-
huje neke tekoãine in druge stvari; ogenj, pri katerem kuha,
ni navaden ogenj; zdaj ima vi‰njev plamen, zdaj rumen, zdaj
rdeã, to mora biti pravi peklenski ogenj, tudi di‰i tako ãudno!
Kaj mislite, kaj kuha ta ãlovek? Jaz pravim, da zlato ali pa ka-
ke strupove, kaj menite, Jelenko?”

„Jaz niã ne menim, ker ga nisem videl, kaj dela. Morebiti
je pa kak uãenjak, ki napravlja zdravila.”

„Podobno ni, da bi kaj dobrega vr‰il tako hudoben ãlovek.
Veste, jaz pa menim, da je kak hudodelnik; bogve kaj je sto-
ril, potem je pa pobegnil in priklatil se v na‰e kraje, ali jim je
pa celo iz jeãe u‰el. âudno se mi zdi, da ga na‰a deÏelska go-
sposka tako v miru pusti. Pa naj ima ubogi kmet kje v hosti
gredico tobaka, ãe je ‰e tako skrit, precej ga izvohajo — pa
plaãaj ali pa kravo iz hleva!”
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„Hudoben ãlovek, pravi‰, da je Skalar; ali si pa Ïe sli‰al, da
je, odkar je tukaj, komu kaj Ïalega storil?”

„Tega ne; niã se mu ne more oãitati, delavce dobro plaãuje,
jaz sam sem mu Ïe delal na polju, dovolj jedi je bilo in pijaãe,
Skalar nikomur dolÏan ne ostane; ‰koda samo, da si je prihra-
nil tako malo polja, lep zasluÏek bi bil pri njem in ne teÏak.
Rokodelci, ki delajo zanj, ne morejo ga prehvaliti, to gre iz
roke v roko, samo da je delo dobro in pa o pravem ãasu go-
tovo. O tako neumen ni, da bi tod po okraju kaj hudobnega
poãenjal; saj tudi tat ne krade po vasi, v kateri prebiva; ‰e li-
sica, pravijo, da ne lovi koko‰i blizu po okolici, zato je tudi
lisica.”

„Torej je dobro imeti tatu in lisico blizu, ne samo, da sama
ne kradeta, ãe sta pametna, ‰e drugih ne pustita blizu, da na-
nju ne leti sum, ãe se kaj zgodi. Zato se nam tudi Skalarja ni
bati, tega hudobnega ãloveka. Niã te naj ne skrbi, kar si mu
dolÏan ostal. Le mirno pojdi domov, Somrak, teÏko te more-
biti ãakajo Ïena in otroci. Glej, sonce je za‰lo; tudi meni bo
dobro stopati, da pridem pred mrakom domov.”

Tako sta se raz‰la Jelenko in Somrak, vsak na svojo stran.
Jelenko ni bil Ïe dolgo ãasa z nikomer toliko resnega govoril
kakor zdaj s Somrakom; starãek je imel dobro srce, smilil se
mu je ubogi Somrak, ki so ga teÏile navadne gospodarske
skrbi. Morebiti bi bil Jelenko, ki je poznal kraj in ljudi kakor
malokdo, vedel veã pripovedovati o Skalarju, ali poslu‰al je
raj‰i, bodisi da ga je mikalo sli‰ati, kar se govori o tem ãud-
nem, skrivnostnem ãloveku po okraju, ali je pa hotel Somra-
ku dati priliko, da si z razgovorom olaj‰a srce.
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II

Takega sejma niso pomnili najstarej‰i ljudje v Zalesju. Ne
da bi se ne bilo ‰e nikoli raztrÏilo toliko blaga in Ïivine;

mnogi kmetiã je gnal pozno zveãer s potrtim srcem svojo
kravico neprodano domov in po cesti se je vrstil voz za vo-
zom z blagom, ki ni bilo dobilo kupca. Vendar takega Ïivlje-
nja, tako veselega gibanja ni bilo morebiti ‰e nikdar prej na
zale‰kem sejmu kakor danes. Zadovoljni s kupãijo so bili po-
sebno oni, ki so toãili vino in drugo pijaão, prodajalci raznih
sladkarij za nepokvarjena kmeãka grla in drobnega blaga, ki
se kupuje po nizki ceni za „odpustke”. Svetá se je bilo se‰lo
zlasti na veãer toliko, da se je vse trlo. Potrebnik, po‰teni slu-
ga deÏelske gosposke, kateremu je bila izroãena skrb za red
po sejmu, ni sam vedel, kam bi se dejal; povsod ga je bilo tre-
ba, in povsod ãlovek vendar ne more biti. Zalesje, kjer je ven-
dar vedel za vsako hi‰no ‰tevilko, da bi jo lahko na‰el z zave-
zanimi oãmi, kjer je poznal po imenu, po samem glasu vsa-
kega ãloveka, ni se mu ‰e nikoli zdelo tako neizmerno dolgo
in ‰iroko; zdaj je bilo sli‰ati hrup na tem koncu vasi, zdaj kri-
ãanje, prepir na drugem; ni ãudo, da je bil stari moÏ skoraj iz
uma: on sam je bil za vse odgovoren. Res, dobro oko je imel
in uho, ali kaj to, ker noge ne morejo biti tu in tam ob istem
ãasu, in posebno roke, katerih bi bilo morebiti najbolj potre-
ba. Da bi bilo le Ïe kdaj tega nesreãnega dneva konec! Kaj je
bilo paã, kar je tako razburilo mirne Zale‰ãane, kar je priza-
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dejalo toliko preglavice po‰tenemu Potrebniku? O ko bi bilo
‰lo po njegovi volji, nikoli bi ne bilo te nadloge v vas: ali go-
spod „komisar” so delali po svoji glavi, poslu‰ali niso dobrih
svetov sku‰enega, sivoglavega sluÏabnika.

Îe prej ta veãer je bila pri‰la med drugimi sejmarji iz dalj-
nih krajev ãudna druÏba, kakr‰ne Zale‰ãani ‰e nikoli niso vi-
deli pred, ne mladi ne stari. Bog vedi od kod. ·e najbolj po-
dobni so bili ti ljudje ciganom, vendar cigani niso bili. Imeli
so velik voz, ki je bil skoraj hi‰ici podoben, vrata je imel in
okna, ‰e celo majhen dimnik v zadnjem koncu. Dobiv‰i pri-
voljenje od gosposke, krenejo z vozom s ceste v stran in usta-
vijo se na trati konec vasi. Voznik izpreÏe dvoje starih, suhih
kljuset ter ju izpusti, paã brez posebnega privoljenja, na pa‰o;
vrata se odpro in iz voza se usuje kakor skozi uljevo Ïrelo
ãudna drhal, mo‰ki in Ïenske, mlado in staro, vsevprek. Zad-
nji med njimi izstopi mirno, ponosno pravi velikan, za glavo
veãji mimo ostalih, moÏ krepkih udov, ‰irokih pleã. Lasje so
mu bili zadaj dolgi, nad ãelom kratko pristriÏeni; bistre, ãrne
oãi je imel, dolg, kljukast nos, skrbno obrita, nekoliko upala,
bleda lica. Kdor ga je videl, ni mu bilo treba popra‰evati, kdo
je poveljnik tej druÏbi; saj tudi taki ljudje ne morejo biti brez
poveljnika.

Videti ni bilo tem ljudem, da se jim posebno dobro godi;
rejenega, okrogloliãnega ãloveka ni bilo med njimi; njih oble-
ka je bila zanemarjena in teÏko da kateremu po Ïivotu umer-
jena. Vendar dobre volje so bili vsi. Eden celo izmed njih se
je, izstopiv‰i iz voza, takoj na glavo postavil, drugi je kozol-
ce prevraãal in tretji je kolo zatoãil od konca do konca po tra-
ti, menda iz samega veselja, da je konec dolgoãasne voÏnje.
Ali strogi poveljnik jim ni dal mnogo odloga, vsak je moral na
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svoje delo. Zaãno se ãudne priprave. Dva krepka, visoka ste-
bra zabijejo v tla, podkrepiv‰i ju od vseh strani; potem poteg-
nejo debelo vrv od kola do kola, tako da je bila najmanj za pet
seÏnjev od tal. Drugi postavljajo in pripravljajo druga skriv-
nostna orodja.

Strahoma se pribliÏuje va‰ka mladina, med njo paã tudi
odrasli ljudje, neznani drhali; strmeã gledajo to nedoumno
poãetje. Vsi vprek ugibljejo in ukrepljejo, kaj so neki ti ljud-
je, kaj bodo poãeli, kaj pomeni to in ono orodje. Najumnej‰i
izmed njih si je zastonj belil glavo. Ko je bilo delo dokonãa-
no, migne gospodar, vsi vro zopet nazaj v voz; ãez nekaj ãasa
se povrnejo ãudovito spremenjeni. To so bili ãisto drugi ljud-
je, vsi so bili tako lepi! Zlasti Ïenske so imele obliãja kakor
mleko in kri, stare ni bilo zdaj veã med njimi in vse so bile
tako lepo obleãene! To je bila vse sama svila ali kdo ve káko
drago blago, vse zgolj ble‰ãeãe zlato in srebro, to so morali
biti vendar bogati ljudje! PribliÏalo se je bilo Ïe veã va‰kih
mladeniãev; kako so gledali zale Ïenske; nikoli prej niso videli
tako cvetoãih lic, tako drobnih roãic in noÏic! In kaj je bilo ‰e
videti! Imeli so pse, navadne Ïivali, prej se ni nihãe zmenil
zanje, a zdaj so bili po ãlove‰ko opravljeni, za mo‰ke in Ïen-
ske, in pokonci so hodili, nekoliko ãasa vsaj, potem pa zopet
po vseh ‰tirih, kakor je psom spodobno.

Ko so bili vsi pripravljeni, uvrsti jih glavar kakor procesi-
jo in tako gredo v vas; od spred sta dva deãka bobnala in tretji
je trobil. Kadar je utihnila godba, oglasi se eden izmed druÏ-
be, posebno sme‰no opravljen, ter oznanja s krepkim, do-
neãim glasom, kake nove, nezasli‰ane reãi bodo gledali Za-
le‰ãani jutri. Tako so prehodili vso vas po dolgem od konca
do konca in potem zopet nazaj. Paã smemo reãi, da ni bilo
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hi‰e v Zalesju, v kateri bi se ne bili pogovarjali pri veãerji o
novi prikazni. Poveljnik je imel izku‰eno oko; v svesti si je bil,
da se sme nadejati prihodnji dan obilega zasluÏka, samo da
bi bilo vreme ugodno.

Veselo se je kadilo iz dimnika na vozu, ko se je vrnila druÏ-
ba. Naglo se preobleãejo, potem posedejo po travi. Ni ga bilo
paã med njimi, da bi mu ne bila ‰la v slast skromna veãerja.

Mine noã, napoãi dan Zale‰ãanom na veselje, na preglavi-
co ubogemu Potrebniku. Vreme je bilo lepo, mnogo ljudstva
je bilo privrelo od vseh strani. Poveljnik druÏbe je bil zadov-
oljen; zjutraj Ïe so se priãele predstave; stoli okoli igrali‰ãa so
bili skoraj posedeni, res da sedeÏi niso bili predragi. Najveã
obãinstva seveda je stalo bliÏe in dalje okoli. Ali tudi ti niso
bili sami zastonjiki. Îenska s torilcem v roki je hodila okrog
in tako prijazno je prosila in prigovarjala ljudem, da je ven-
dar ta in oni, ãetudi nerodno, posegel v mo‰njo ter poloÏil
svoj dar v torilce; in vsakemu se je tako ljubeznivo zahvalila,
da je bilo Ïe samo to nekaj vredno.

Ali tudi obãinstvo zale‰ko je bilo lahko zadovoljno z vsem,
kar je bilo videti, in razvajeni niso bili Zale‰ãani. Zdaj se je
eden ãudovito zvraãal, vznak z usti denar s tal pobiral, po
samih rokah hodil in druge take ãudeÏe delal; zdaj je drug za
njim goreãe predivo poÏiral; potem nastopi sam glavar ter
izkazuje strmeãemu obãinstvu svojo silno moã. Vznak leÏe-
ãemu poloÏita dva na prsi velik kamen ter mu ga razdrobita
s teÏkimi kladivi na drobne kosce. Z zobmi je drÏal Ïelezo, ki
bi ga bil drug, krepak ãlovek, steÏka privzdignil z obema ro-
kama. Najveã veselja pa je delal, zlasti mladini, norãav ãlo-
vek, sme‰no opravljen, z razliãnimi ‰alami in burkami, ki mu
niso nikdar po‰le. Na posebnem mestu je sedela starka, ka-
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tera je vsakemu, kdor je hotel, prerokovala iz rok ter za malo
denarja radodarno delila obilo sreãe. Celo stari Jelenko se je
bil dal pregovoriti, da je stopil pred njo ter ji roko podal. Ali
pri njem starka ni imela sreãe. Menda, ker je sli‰ala, da mu
pravijo oãe, mislila je, da je moÏ oÏenjen, in prerokovala mu
je, da bo imel mnogo sreãe z otroki. Ko se moÏ zareÏi in vpra-
‰a, s ãigavimi otroki, tedaj ‰ele spozna prerokinja, da ni na
pravem sledu; sploh je bilo videti, da ni Ïenica prebrisanega
moÏa niã prav vesela; pametnim ljudem je teÏko prerokovati!

Ali vse to, kar je bilo videti do sedaj, dasi silno zanimljivo,
ni bilo ‰e senca proti temu, kar je ‰e ãakalo slavnega zalo‰-
kega obãinstva. Kaj bode z vrvjo, ki je nategnjena od stebra
do stebra tako visoko od tal? Nekoliko ãasa je bilo vse mirno;
videti je bilo iz vsega, da sedaj pride kaj posebnega. Glavar
sam se pribliÏa ter posku‰a s krepko roko steber za stebrom,
ali sta dovolj trdno zabita, in nategne vrv, ki je bila nekoliko
odjenjala. Nato pa se prikaÏe mlada deklica, nihãe ni videl,
od kod je pri‰la, kar stala je pred njimi; nihãe se ni mogel
spomniti, da bi jo bil videl popred. Lepa je bila ta deklica,
Zale‰ãani niso ‰e nikdar videli niã enakega; kakor angel se
jim je zdela, samo brez peruti. ·e to jih ni motilo, da ni ime-
la rdeãih lic, brez ãesar si kmet sicer ne more misliti prave
lepote; orjavela je bila, kolikor je bilo videti ‰ibkega Ïivotka.
Lahka, tanka obleka brez rokavov ji je sezala samo do kolen.
Goste, ãrne lase ji je oklepal zlat ali pozlaãen obroãek okoli
glave. Ali nadvse lepe so bile njene velike ãrne oãi, ki so se ji
tako skrivnostno Ïarile izpod temnih obrvi z dolgimi vejica-
mi; te vejice so se ji ãudno lesketale kakor bilke v jutranji rosi.
Z veseljem je gledalo lepo deklico vse obãinstvo; ali to veselje
ni bilo pravo, ãisto veselje; mnogim gledalcem se je milo sto-
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rilo o njenem pogledu; deklica ni bila vesela, otoÏna je bila vi-
deti, tako otoÏna!

Ko je tako stala nekoliko ãasa, stopi k nji poveljnik ter ji
reãe, kolikor mu je bilo moãi, z mehkim, prijaznim glasom:

„Ljudje ãakajo, naprej, Rosana!”
Urno kakor veverica spleza dekletce po lestvicah ob stebru

kvi‰ku, vrhu stebra postoji, potem zaãne poãasi stopati po
vrvi. Gledalcem je od straha utripalo srce. Ko je bila pri‰la do
srede, zopet nekoliko postoji, potem pa steãe urno do druge-
ga konca. Ali to je bil samo zaãetek. Kar je poãela nazaj gre-
de, to je bilo Ïe pregre‰no. Zdaj je pokleknila na vrv, zdaj je
skakala po eni, potem po drugi nogi; nato leÏe vznak, skoãi
kvi‰ku; lovi se, kakor da bi padala, in zdaj — srce je zastalo
gledalcem — zdaj je pala zares, ali ujame se z roko ob vrv —
vsem je bil kamen od srca; da bi pa vedeli gledalci, da je vse
to na videz, pade zopet na drugo stran in ujame se z drugo
roko.

Dovr‰iv‰i svoj posel, spleza zopet dol. Prikloni se na vse
strani s posiljenim nasmehom, potem izgine. In kaj je bilo
njeno plaãilo? Dobro-klici in ploskanje po navadi; neotesani
Zale‰ãani ‰e tega niso znali. Uboga deklica!

In tako so se vr‰ile igre ves dan s kratkimi presledki, koli-
kor je bilo treba, da so se nekoliko poãili in okrepãali igralci,
posebno pa, da se je zopet nabralo drugo obãinstvo. Ravna-
telj druÏbe je bil vesel, dolgo Ïe ni imel tako dobre letine. Za-
dovoljen je bil s svojimi ljudmi, posebno z Rosano; Ïe dolgo
ni bil tako priljuden z njimi; Rosani je veãkrat prijazno pogla-
dil lice, kar pa ni bilo videti deklici niã prav po volji. Vselej se
je skoraj nejevoljno obrnila v stran in ‰e bolj je bila Ïalostna.
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Ali to ni moÏa nikakor motilo: vesela ali Ïalostna, da mu je le
denar sluÏila.

Na veãer celo je bilo vse polno ljudi na igrali‰ãu. Od vseh
strani so prihajali sejmarji, nekateri Ïe dobre volje zaradi do-
bre kupãije ali pa, ker so bili Ïe pogledali v kozarec. Ravna-
telj ni imel vsem prostora dovolj. Ali hitro si pomaga. Svoje-
mu sinu, lepemu, krepkemu deãku, ki je bil podoben svoje-
mu oãetu, kolikor je mogel s svojimi petnajstimi leti biti po-
doben Ïe postarnemu moÏu, izroãi nekoliko udov svoje druÏ-
be ter mu veli, naj gre z njimi na drugi konec in si tam napra-
vi svoje igrali‰ãe. Tako so imeli ta veãer Zale‰ãani, kakor veli-
kome‰ãani, dvoje gledali‰ãe.

Vse se je vr‰ilo igralcem in gledalcem po volji. Mraãilo se
je Ïe, ko pride zopet Rosana na vrsto. Sedemkrat je bila Ïe na
vrvi. Ko je bilo treba iti osmikrat na delo, ko je Ïe stala poleg
stebra, obide jo slabost. Onemogla se zgrudi na tla: huda vro-
ãina in nenavadni trud sta bila premagala ‰ibko dekletce. Ko
je ravnatelj to videl, mislil je, da deklica noãe, da se samo taji,
ali pa niãesar ni mislil; pohlepnost ga je bila vsega oglu‰ila in
oslepila. Morebiti sicer ni bil tako hudoben ãlovek, ali silno
nagle jeze je bil, in gorje mu, kdor se je ustavljal njegovemu
povelju. Hud gospodar je bil in nmogokateri njegovih pod-
loÏnih je Ïe ãutil teÏko roko njegovo. Razsrdi se: dva koraka
in stal je pred deklico, s kratkim biãem v roki, ki ga je imel za
pse in sploh za znamenje svoje oblasti.

„Ali bo‰ ali ne bo‰?” zagrozi se nad njo; ves zaripljen je bil
v obrazu in strele so mu ‰vigale iz temnih oãi.

„Ne morem,” zdahne deklica.
„âakaj, videl bom, ali more‰ ali ne more‰, ti nepridiprav!”
„âe me ubijete, ne morem!”
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„Pomagal ti bom, ãe ne more‰; pokonci!”
Dekletce se ne gane. SuroveÏ zavihti biã nad njo.
„·e enkrat, vstani!”
Hrup nastane med gledalci, vse je kriãalo; ali toliko pogu-

ma vendar ni imel nihãe, da bi ‰el branit ubogo siroto.
V tem hipu plane tuj moÏ pred srditega ãloveka. Z obema

komolcema je bil razmetal kakor snope narazen mnoÏico
pred sabo.

„âlovek,” zavpije stopiv‰i med deklico in razkaãenega gla-
varja, „ali te ni sram, tako ravnati z ubogim otrokom?”

MoÏ pobesi nehote nekoliko zavihteni biã ter gleda svoje-
ga nasprotnika na pol srdito, na pol zaniãljivo; meri ga z oãmi
od nog do glave, bil mu je komaj do rame, kakor bi mu ho-
tel reãi: Ti nisi, da bi mi branil. Tako je paã meril Golijat Da-
vida pastirja.

„Biã iz roke in da se mi ne gane‰, ãe ne —”
To je bilo glavarju preveã; take sramote mi smel trpeti pred

svojim obãinstvom. Biã zavihti nad njim.
V tem trenutju potegne tujec kratko pu‰ko iz Ïepa, napne

petelina in pomeri v svojega nasprotnika, z oãesom ni trenil.
„Gani se in sproÏim,” reãe mu z mirnim glasom.
Takega oroÏja se ni nadejal glavar; moãan je bil za tri take,

ali pu‰ka ga je v strah prijela; s takim oroÏjem ni da bi se nor-
ãeval, ne z moÏem, ki ga je imel v roki. Nehotoma stopi za en
korak nazaj. Prej ni niã govoril, zdaj pa poskusi z besedo:

„Kdo vam daje pravico. da mi branite kaznovati nepokor-
nega otroka?”

„Tako! To je druga; ker govorite o pravici, izkaÏite mi naj-
prej vi svojo pravico do tega dekleta. Ali si upate reãi mi v
lice, da je ta deklica va‰a hãi? Saj poznamo take stvari!”
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MoÏ ne odgovori. Videti je bilo, da mu je bilo to vpra‰anje
silno neprijetno.

„Poskusite, rad bi videl, kako daleã sega pogum takega kla-
teÏa!”

Ta priimek je bil razÏaljiv, ali te vrste ljudje niso preobãut-
ni in tudi ne smejo biti. MoÏ je ãutil, da se je prepir zasukal
na stran, kjer se ni mogel nadejati dobrega uspeha. Pri ce-
sarskem oblastvu si ni upal iskati pravice. Poskusil je torej
drugaãe, da bi izbil kolikor mogoãe dobiãka iz te neprijetne
pravde.

„Tega tudi nisem rekel,” pravi mirno, „da je moja hãi, ali
sluÏabnica moja je, in veã ko to.”

„SuÏnja va‰a je, kar naravnost govorite.”
„Vi ste videti pameten moÏ, gospod, z vami se da govori-

ti. Vi poznate svet in veste, kako se po njem godi. Vsak se
preÏivlja, kakor se more. Od nekega tovari‰a sem jo dobil.”

„Kupil, recimo; koliko ste dali zanjo, ne vpra‰am; sram me
je govoriti o ãloveku kakor o Ïivali.”

„Iz zadrege sem mu pomagal.”
„Ne govoriva dalje o tem. Od kod je dekle?”
„Ne vem, kje jo je pobral; vpra‰al ga nisem, pri nas ni taka

navada.”
„In ko bi zdaj jaz, ki tukaj pred vami stojim, dejal vam: Ta-

ka sramotna kupãija ne velja pred postavo; vi nimate nikake
pravice do tega otroka; deklica je prosta in lahko gre, kamor
hoãe: ko bi vam tako govoril, kaj bi rekli vi?

„Ne samo pameten, plemenit moÏ ste, gospod, kakor vi-
dim; va‰a volja ne more biti, da bi postal jaz nesreãen. Ros-
ana je vse moje premoÏenje, ona me preÏivlja; brez nje bi bil
z vso ostalo druÏbo beraã. Pomislite, gospod!”
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Blagi branitelj ubogega otroka niã ne odgovori na to. Mol-
ãe potegne listnico, vzame iz nje pest papirjev ter jih pomo-
li moÏu.

„Menim, da bi smeli biti zadovoljni.”
MoÏ je bil res zadovoljen.
„Rosana je va‰a, gospod; kar hoãete, storite z njo,” reãe in

spravi z veselim obrazom denar.
„Ne moja, svoja, prosta je in lahko gre, kamor hoãe — ãe

more sirota!”
Po teh besedah se obrne k deklici, ki je ãepela ob stebru.

Îenske so jo bile obstopile ter okrepãale jo z mrzlo vodo, da
se je zopet zavedela. Deklica je bila kakor v omotici, vendar
je vedela, kaj se je godilo. Molãe poda svojemu dobrotniku
bledo roãico in hvaleÏno ga pogleda s svojimi lepimi, veliki-
mi oãmi. MoÏ je bil obilo poplaãan. Za ta pogled bi bil mo-
rebiti dal polovico svojega premoÏenja. Manj ga je veselila
splo‰na pohvala zale‰kega obãinstva. ·um je bil po zbrani
mnoÏici, ãuli so se posamezni glasovi, ki so odobravali in
hvalili njegovo poãetje. Nejevoljen se obrne k njim, grdo jih
pogleda ter zagrozi se nad njimi:

„Sram vas bodi, dvakrat sram vas, ki hlaãe nosite, kar vas
je, stari in mladi; moÏ vas ne morem imenovati. ·eme ste, ne
moÏje! Zijaje gledate te vrtoglave, vratolomne igre; da bi bra-
nili ubogo dekle surovega divjaka, toliko srca nimate vsi sku-
paj. Sramota!”

Vse je molãalo; teÏko je bilo odgovarjati srditemu moÏu.
Samo stari Jelenko, ki je blizu stal, imel je toliko poguma, da
se mu poãasi pribliÏa. Z glavo je majal, a to je bila njegova
navada, glava se mu je tresla od starosti. Poda mu roko ter
pravi:



BESeDA

20 

ROSANA

„Lepo ste govorili, ali ravnali ste ‰e lep‰e, gospod Skalar!”
Gospod Skalar, tako so ljudje sploh imenovali moÏa po

njegovem gradu, zidanem na skali, obrne se zopet k deklici;
potiplje ji, kakor zdravnik, Ïilo, potem senci in ãelo. Niã ni bil
videti prav zadovoljen. Drobno stekleniãico potegne iz Ïepa
ter da iz nje nekoliko kancev deklici na jezik. Torej je bilo
morebiti vendar res, kakor je ugibal Jelenko, da napravlja
moÏ morebiti zdravila.

Ali kaj zdaj zaãeti z deklico? Izroãil bi jo komu v vasi; ali
imel je malo zaupanja do Zale‰ãanov in deklici je bilo treba
skrbne streÏbe, celo zdravni‰ke pomoãi. Po kratkem premi‰-
ljevanju se moÏ odloãi. Z roko migne staremu Jelenku; videti
je bilo, da ima nekoliko zaupanja do njega.

„Vi ste pameten moÏ, ãe se ne motim; vi poznate ljudi tod
okoli, jaz jih ne poznam. Glejte, da mi priskrbite kako Ïensko,
kateri bi se smelo zaupati, ki bi znala streãi bolnemu dekle-
tu; in ako jo najdete, po‰ljite mi jo na dom.”

Po‰teni Jelenko mu rad obljubi in takoj zaãne premi‰ljevati
in ugibati, katera Zale‰ãanka bi utegnila biti najsposobnej‰a
za ta posel.

Nato veli Skalar nesti deklico v bliÏnjo gostilno. Tam jo
poloÏi na klop in ukaÏe nekoliko krepilne, lahke jedi. Jed sam
pokusi, potem jo poda deklici. Zdaj se je pokazalo, da je bilo
njene slabosti krivo zraven tudi stradanje. Ko se je bila dekli-
ca okrepãala z jedjo, prigovarja ji, da naj zaspi, ako mogoãe.
Vsem ostro zapove, da naj jo puste v miru in da naj ne delajo
preveã ropota. âez nekaj ãasa deklica res zaspi.

V tem ãasu gre Skalar v hlev, kjer je imel svojega konja
spravljenega. Hlapcu zapove, naj skrbi, da bode konj osedlan,
kakor hitro se deklica zbudi. —
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Mraãilo se je Ïe, ko so gledali Zale‰ãani nenavadno prika-
zen: moÏa na konju z otrokom v naroãju. Poãasi je jahal po
cesti Skalar z Rosano proti svojemu gradu. Konj je lahno sto-
pal, kakor bi vedel, da nosi poleg svojega gospoda tudi bol-
nega ãloveka na sebi.

Ali imenitnih dogodb ‰e ni bilo konec v Zalesju. Ko so bile
igre konãane, pride vodje sin s svojega igrali‰ãa na drugem
koncu vasi k oãetu, da mu izroãi, kar je bil zasluÏil s svojo
druÏbo. Oãe je bil zadovoljen z njegovim zasluÏkom, tako da
mu dá, kar ni bila sicer njegova navada, lepo nagrado, naj se
okoristi z njo, kakor mu drago. Sin je bil vesel, upal je lep ve-
ãer preÏiveti s svojimi tovari‰i. Ali njegovega veselja je bilo
kmalu konec. Ko pride med zbrano druÏbo, bilo je videti, da
nekoga pogre‰a. Popra‰uje, kje je Rosana. Od nikogar ne do-
bi odloãnega odgovora; a kazalo je vse, kar je videl, da se je
moralo, ko njega ni bilo, nekaj posebnega zgoditi. Povrne se
k oãetu.

„Kje je Rosana, oãe?”
„Kaj jaz vem? I‰ãi jo, ãe hoãe‰.”
„Oãe! ·e enkrat vas vpra‰am, vi morate vedeti: kje je Rosa-

na?”
„Ne bodi mi siten, rekel sem ti Ïe, da ne vem; pusti me!”
„Jaz pa vam pravim, da ne pojdem od vas, preden mi ne

poveste, kaj ste storili z njo. Stra‰en sum se mi zbuja; opros-
tite me grozne misli, ki mi roji po glavi, oãe!”

„Tebi nisem dolÏan odgovora, mladeniã!”
„Oãe!”
„Ti mi grozi‰, sin oãetu?”
„Ne, samo prosim vas, oãe!”
„Tako je prav, tako se govori z oãetom. S silo se pri meni
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niã ne opravi. Ker pa prosi‰, povem ti, kaj sem storil z dekle-
tom. Prodal sem jo.”

Kakor okamnel gleda mladeniã oãeta.
„Svojo hãer ste — prodali.”
„Rosana ni moja hãi.”
„Kaj pravite?”
„Ne moja ne tvoje matere hãi.”
„Rosana ni moja sestra, pravite?”
„Nikoli nisi imel sestre. Tako, zdaj ve‰, kar si hotel, pusti

me v miru in hodi, Marko.”
Marko se ne gane z mesta. Preveã je sli‰al naenkrat. Zme-

deni ãuti so mu pre‰injali prsi; notranji boji so se mu odsvi-
tali na obrazu, kakor ko se bliski zigravajo po nebu, znamenje
nevihte za gorami. Marko je ljubil Rosano, ki je menil, da mu
je sestra, z ginljivo ljubeznijo; in to je bila njena sreãa. Gorje
mu, kdor bi se je bil s prstom dotaknil, Ïalil jo z nespodobno
besedo! To je bilo znano vsej druÏbi; in kakor so bili ljudje
surovi, izprijeni in razuzdani, mo‰ki in Ïenske, sveta jim je
bila bratova ljubezen. In Rosana? Prijazna je bila z njim ka-
kor sestra z bratom, ali posebne ljubezni mu ni kazala. Trpela
je tako rekoã, da jo ljubi in ji streÏe po svoji moãi. Vedno je
bila tiha in otoÏna tudi z njim; nikoli je ni mogel pregovori-
ti, da bi mu razodela, kaj ji srce teÏi. Slednjiã se je mladeniã
umiril, vesel je bil in zadovoljen, da ga sestra trpi poleg sebe,
njega edinega, drugih se je skrbno ogibala. Nekoliko starej‰i
je bil mimo nje, nihãe ni prav vedel, koliko. Ko jo je oãe do-
bil, prav majhna je bila ‰e, rekel je svojemu sinu, da je njegov
sestra, ki jo je bil dal po materini smrti nekim sorodnikom v
hi‰o. To se je vsem verjetno zdelo in vsi so jo do tega ãasa,
vsaj na videz, imeli za Markovo sestro.
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Dolgo ãasa je Marko tako stal, oãe je bil od‰el v gostilno.
Slednjiã se zdrami in gre iskat oãeta. Ko ga najde pri vinu,
stopi predenj in reãe mu s krepkim, mo‰kim glasom:

„Oãe, komu ste dali Rosano?”
„Jaz nisem vpra‰al ãloveka, kdo je in kaj je; meni to niã

mar. Ne bodi mi nadleÏen.”
„Oãe, jaz moram vedeti, kje je.”
„Saj sem ti Ïe rekel, pojdi jo iskat in ãe jo najde‰ in mi jo

privede‰ nazaj, tem bolje, hvalil te bom; poskusi.”
MoÏ ni poznal svojega sina, sicer bi ne bil tako v ‰ali z njim

govoril. Marku je bilo videti, da je sklenil, kaj mu je storiti.
Mirno reãe oãetu:

„Z va‰im privoljenjem torej, oãe, grem; ne pozabite, da ste
mi sami veleli. Vedite, da se ne vrnem brez Rosane. Zbogom,
oãe.”

„Zbogom, hrabri junak, ki te ni strah samega ponoãi; noã
ima svojo moã! Dobro sreão! Samo glej, da se vrne‰ do jutra.
Zgodaj odpotujemo iz tega kraja.”

Tako se razideta oãe in sin. MoÏ je imel malo zaupanja v si-
novo juna‰tvo, menil je, da bode Marko nekoliko ãasa popra-
‰eval po vasi, potem pa truden in laãen vrnil se k svoji druÏ-
bi. —

V tem ãasu je bil Skalar dospel do svojega doma z otrokom
v naroãju. Mesec jim je razsvetljeval pot, samo enkrat se ni
bila spotaknila umna Ïival. Deklica je bila zaspala kakor dete
materi v naroãju.

Debelo je gledal stari sluga, ki je bil pri‰el z luãjo v roki
gospodu naproti, ko je videl svojega gospodarja z otrokom;
ali popra‰eval ni, kaj to pomeni. Poznal je svojega gospoda,
da nima rad zvedavosti. Na Skalarjevem domu se je malo go-
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vorilo. Tudi Skalarju se ni zdelo potrebno, da bi razlagal svo-
jemu sluÏabniku to nenavadno prikazen. Molãe mu poloÏi
speão deklico na roke, naj jo drÏi, da stopi sam s konja. Po-
tem mu jo zopet vzame ter jo nese v grad. ·e tega ni bilo tre-
ba zapovedovati po‰tenemu staremu slugi, da naj ne dela ne-
potrebnega hrupa in ropota. Lahno je stopal moÏ kolikor je
mogel s svojimi okornimi nogami.

V mali izbici napravita posteljico za silo. Potem gre sluga
po svojih opravkih — konj ga je mirno ãakal na dvori‰ãu; go-
spod pa si postavi stol v kot, sede nanj, da bi tako preãul noã
poleg speãega otroka.

âez nekaj ãasa se zaãujejo koraki zunaj. Sluga pride s sta-
ro Ïenico, ki ni vedela, kam bi se déla od samega straha. Je-
lenko je bil dobro in urno opravil, kar se mu je bilo naroãilo.
Na‰el je pripravno Ïensko in pregovoril jo, da je ‰la ‰e tisti
veãer v grad z njim; sama bi si ne bila upala za ves svet. Ska-
lar gre Ïeni naproti, poda ji prijazno roko, kar je Ïenico ne-
koliko potolaÏilo, naroãi ji, kar se mu je zdelo potrebno; po-
tem ji vo‰ãi lahko noã in odide.
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III

Drugo jutro zgodaj je gospod Skalar jezdil v mesto po
zdravnika. Dasi je imel sam dovolj zdravni‰ke vednos-

ti, vendar ni hotel prevzeti sam prevelike odgovornosti za
mlado Ïivljenje, ki je bilo pri‰lo tako nenadoma v njegovo
varstvo.

Ko pride zdravnik, najde deklico v hudih vroãinah. Nemir-
no, neredno Ïivljenje, vedno popotovanje od mesta do me-
sta, slaba hrana, trud: vse to je Ïe dolgo glodalo in razjedalo
njen ‰ibki Ïivotek; dolgo se je premagovala in vse voljno pre-
na‰ala; molãe je trpela, saj ni imela nikogar, da bi mu potoÏila
svoje trpljenje; ni ji sijalo milo materino oko, katero je otro-
ku to, kar je pomladno sonce cvetici. Slednjiã so jo premagale
teÏave; nagnila je glavico, kakor vr‰iãek povesi drevesce, ka-
teremu je glodajoãi ãrv pri‰el do mladega osrãja.

Skalarju ni bilo treba dolgega posvetovanja z mestnim zd-
ravnikom: ene misli sta bila, da tu niã ne more ãlove‰ka po-
moã. Zdaj pa zdaj nekoliko kapljic hladilne pijaãe, pokoj, ti-
hota, ne preveã svetlobe v sobo — in potem mirno ãakati, ali
se ‰e oÏivi in razvname tleãa iskrica Ïivljenja.

Dobro streÏnico je bil tako v naglici izbral stari Jelenko.
Stara Ïenica je bila sama nekdaj mati; zgodaj je bila izgubila
moÏa in otroka. Samotarila je v svoji koãi, a ne brez dela; lju-
dje so jo radi klicali o raznih potrebah; hodila je na porode,
stregla bolnikom, ãula in molila pri mrliãih. In zdaj je streg-
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la ubogi Rosani; zdela se ji je tako podobna njeni hãerki, ki je
zdaj v nebesih. Rosana bi ne bila mogla dobiti bolj‰e streÏni-
ce; Ïenica se skoraj ni ganila od njene postelje. Zdravnik je
moral obljubiti, da pride vsak dan iz mesta pogledat k bolni-
ci. Skalar sam je bil pozabil vse svoje navadne opravke, edi-
na skrb, edina misel mu je bila Rosana. TeÏko mu je bilo gle-
dati bolno deklico tako niãemurno obleãeno. Ko je bil ‰el v
mesto po zdravnika, kupil ji je lepo belo dolgo obleko ter
velel Ïeni, da naj jo preobleãe takoj, ko se bode prebudila.

Bilo je Ïe na veãer, ko se deklica predrami; rada se je dala
preobleãi. Vidno vesela je bila, da se more iznebiti obleke, ki
jo je spominjala neprijetne preteklosti. A ko ji Ïena zaãne od-
penjati staro obleko, seÏe si Rosana naglo v nedrje ter vzame
iz njega nekaj v papir zavitega, kakor bi se bala, da ne pride
v tuje roke. Zavitek skrije pod odejo in ‰ele potem, ko je bila
preobleãena, vtakne si ga zopet v nedrje. Videlo se je iz vse-
ga, da ji je ta zavitek najdraÏji, paã edini zaklad. Potem je zo-
pet mirno leÏala, ne vedoã, kaj se godi okoli nje.

Ponoãi se ji je zaãelo blesti po glavi. Naglas je govorila, in
sicer tako, da Skalarju, ki je ãul poleg nje, ni bilo preteÏko
posneti si iz vsega, kar je sli‰al, poglavitne dogodke iz njene
zgodovine. Vse njeno prej‰nje Ïivljenje se ji je predoãilo ‰e
enkrat. Podoba se ji je vrstila za podobo pred oãmi, same Ïa-
lostne podobe!

Videla se je v borni izbici zveãer. Pri brleãi luãi ji je sedela
bleda mati in ‰ivala. Solze so ji kapale na ‰ivanje. In hãerka se
pribliÏa jokajoãi materi, podaja ji ko‰ãek suhega kruha, ki ga
je prihranila, ter prosi jo, naj jé, ona ni laãna, lahko gre spat
brez veãerje. In ko se mati nato ‰e huje zjoka, zaãne jo tolaÏi-
ti, naj se ne joka; ãaka naj malo, kadar bode ona nekoliko veã-
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ja, pojde v sluÏbo, pridno bo delala in prisluÏila toliko, da
jima bode obema vsega dovolj.

âez nekaj ãasa potem kleãi in joka pri zglavju materine
postelje. S slabim glasom jo tolaÏi mati: „Dete, moja zadnja
ura je pri‰la, zapustiti te moram. Gor grem k oãetu, kjer bom
prosila zate, da naj te vzame on v svoje varstvo; saj nima‰
nikogar na svetu, da bi zate skrbel, sirota! Paã Ïivi nekdo na
svetu, bogve kje; on bi imel dolÏnost zate skrbeti; ali on te
noãe poznati, dete; zavrgel, sunil te je od sebe, tebe in mene.
In vendar sem nedolÏna. Ti ne ve‰, dete, kaj pomeni ta bese-
da. ali zapomni si jo, zapi‰i si jo globoko v srce: nedolÏno! In
kadar pride ãas, priãaj zame glasno pred svetom: Moja mati
je bila nedolÏna, nedolÏna. In ta ãas pride, mora priti, dete.
Preveã sem trpela na svetu; trpela sem tudi zate, ti ne sme‰
trpeti, ãe je kaj pravice na zemlji. Vsega ti ne morem poveda-
ti, ti si ‰e premlada. Glej, tukaj — in umirajoãa Ïena vzame
izpod zglavja zavitek — to je vse, kar ti morem zapustiti. Vze-
mi to in zvesto hrani, to je vse tvoje premoÏenje; morebiti ti
bode ‰e kdaj v korist. Zdaj vstani, dete, in pojdi po sosedo.”
Ko je bila hãerka od‰la, vzklikne Ïena ‰e enkrat: „NedolÏna,
nedolÏna!” nato zaspi. Glasni jok hãere, ki je pri‰la kmalu po-
tem s staro sosedo, ni je veã zbudil.

Zopet ãez nekaj ãasa bila je v temnem gozdu; jagode je
brala. Utrujena leÏe poleg pota in zaspi. Tu pride tuj moÏ,
zgrabi jo in odnese. Srce je pretresel Skalarju mili krik dekli-
ce, ki je vpila na pomoã. Potem utihne, kakor ko bi ji bil raz-
bojnik usta zama‰il.

Dolgo ãasa je molãala. Skalar je slonel nekaj ãasa globoko
zami‰ljen; potem vstane in hoãe oditi, ko deklica zopet spre-
govori; nehote ostane moÏ, mora jo poslu‰ati. Bila je v nebe-
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sih. Med zveliãanimi duhovi zagleda svojo mater. „Mati, ma-
ti!” zavpije, „tukaj sem, presrãna moja mati! O naj ostanem
pri tebi; na zemlji je Ïalostno, tu gori, v nebesih, v tvojem
naroãju je veselje!”

Nato utrujena zaspi.
„Uboga sirota! Tam bi bilo paã najbolje,” zdihne usmilje-

na starka.
Skalar molãe vstane in odide. Ves drugi dan je bil ‰e bolj

tih in redkobeseden nego Ïe po navadi. Stari sluga bi bil rad
govoril z njim. Prej se ga je ogibal, zdaj mu je veãkrat nala‰ã
hodil naproti; ali nagovoriti si ga ni upal; ãakal je, da bi ga
gospod sam ogovoril. Vse je kazalo, da ima moÏ nekaj poseb-
nega na srcu. Slednjiã se vendar ojunaãi ter mu pravi:

„Gospod, povedati vam moram; vãeraj je bil mlad ãlovek
tukaj; povpra‰eval je, ali ni neka mlada deklica tukaj v gradu,
taka in taka. Rekel sem mu, da niã ne vem. Ali ãlovek se ni dal
odpraviti. Hotel je po vsi sili z vami govoriti. Dejal sem mu,
da vas ni doma. Kdaj pridete? Jaz, da ne vem. On pa, da mora
govoriti z vami, bodisi ne vem kaj. Komaj sem ga odpravil.
Zdaj pa hodi vedno oprezovat in zalázovat okoli gradu. To
sem vam moral povedati, da boste vedeli, gospod. Kaj naj mu
reãem, ako me bode zopet nadlegoval?”

„Ti ne zna‰ govoriti s takimi ljudmi!” zajezi se gospod nad
slugo. „Ako pride zopet blizu, po skalovju dol ga vrzi, da si
glavo razbije; ako pa nisi sam dovolj moãan, mene pokliãi!”

Ali ãez nekaj ãasa se premisli; bogve, kdo je ta ãlovek; ko
bi pa vendar imel kako naravno pravico do dekleta? Mirne-
je reãe slugi:

„Kak‰en pa je bil tisti ãlovek?”
„Kakih petnajst let ima, visoke postave, ãrnih oãi in las,
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zarjavelih lic, ãudno opravljen; videti ni, da bi bil iz tega kra-
ja.”

„Ako zopet pride, reci mu, da naj se oglasi ãez kakih ‰tiri-
najst dni; potem se bode videlo, kaj in kako. ·e to mu lahko
reãe‰, da je deklica tukaj, a bolna je, nikakor ne sme prednjo,
dokler se bolezen ne obrne tako ali tako. Dekle je v dobrih
rokah, brez skrbi naj bode, kdor koli je ta ãlovek. Zdaj ve‰.”

*     *     *

Mlademu Marku ni bilo treba dolgo popra‰evati po Rosani;
kmalu ji je bil na sledu. Popotni sejmarji so mu pravili, da so
videli moÏa na konju z deklico v naroãju. In tako se je vedno
bolj pribliÏeval Skalarjevemu gradu. Dovolj je vedel za zdaj.
Ponoãi je bilo Ïe, ko je pri‰el do grada; zdaj ni bilo mogoãe
vanj. âakati je bilo treba do jutra. Kakor je bil rekel oãetu,
tako je hotel storiti; nazaj ne pojde brez Rosane, ne nocoj ne
nikdar! Pod milim nebom je bilo treba prenoãiti. Zakaj ne?
Lepa, topla noã je bila; mesec je svetil na jasnem nebu. Ne-
kaj ãasa je pohajal pod griãem, na katerem je stal trdni grad,
zdaj tako ãarobno oblit z meseãno svetlobo. S hrepeneãim
oãesom zre tja, kjer mu biva, kar ima najdraÏjega na svetu.
Ona paã ne sluti, kako blizu ji je on; in ko bi slutila, kdo mu
je porok, da bi se ga veselila? Saj se ‰e tolaÏiti ne more, da ona
sploh kdaj misli nanj, da ni on tako tuj njenemu srcu kakor
kdor si bodi na svetu. Vendar tako ali tako; drugega ni zah-
teval, bivati samo je hotel blizu nje, en zrak dihati z njo, vi-
deti jo zdaj pa zdaj, besedo z njo govoriti. Dalje niso sezale
njegove Ïelje, to pa je moral imeti, naj bi mu bilo hoditi za njo
ãez gore in ãez morje do konca sveta. V takih mislih migne z
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roko proti gradu, vo‰ãi ji lahko noã; potem leÏe v travo in
kmalu mirno zaspi.

Drugo jutro se je zgodilo, kakor je sluga pravil svojemu
gospodu. Mladeniã se ni dal opla‰iti; stanovitnost vse prema-
ga. Ali kaj zdaj zaãeti? Kam se obrniti? Îiveti je bilo treba. Ni
se dolgo premi‰ljal. Sklenil je v sluÏbo stopiti, kjer kako naj-
de, samo, ako mogoãe, ne predaleã od grada; vsako delo mu
je bilo po volji, samo nazaj nikdar veã v prej‰nje Ïivljenje! ·el
je od vasi do vasi po okolici in popra‰eval, ali ne potrebuje-
jo delavca, hlapca. Slednjiã se mu posreãi v vasi kake ãetrt ure
od grada, da ga vzame premoÏen kmet za malega hlapca.
Kmet ga je sicer ãudno gledal, niã mu ni prav upal; ali mla-
deniã je znal tako lepo govoriti, tako po‰teno je gledalo nje-
govo oko, da je kmet slednjiã sklenil, posku‰ati z njim. Mar-
ko ga je prosil najprej, da mu dá druge obleke, kar mu je
kmet rad storil. Preobleãen je bil mladeniã precej ves dru-
gaãen, tako da je bil kmet zadovoljen z njim; a sklenil je ven-
dar, da hoãe vsaj nekoliko ãasa skrbno paziti nanj. Marko mu
je odkritosrãno povedal, da ni vajen dela; prosil ga je, naj ima
z zaãetka potrpljenje z njim; rad bode storil vse, kar in kakor
se mu bode velelo.

Marko ni preveã obetal. âez malo ãasa mu je ‰lo vsako de-
lo lepo izpod rok, da ga je bilo gledati veselje.
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IV

Pravega vrta ni imel Skalarjev grad, samo proti veãerni
strani je bilo nekoliko ravnega prostora; a tu ni bilo vide-

ti prijaznih gredic s pisanimi cveticami, med katerimi se pri-
jetno vijó z belim, drobnim peskom posuta pota; zastonj bi
bil tu iskal plemenitega drevja in grmovja. Redka, kratka tra-
va je tu neveselo rasla po pe‰ãenih tleh in okrog je bilo na-
vadno gozdno drevje, robidovje in drugo trnje, ki je sezalo
noter dol do pod griãa. Malo prijazen, skoraj odljuden je bil
ta prostor, kakor grad, kakor grajski gospodar. Med drevjem
tu se je odlikoval star, visok, ko‰at hrast, stojeã nekoliko na-
prej od drugih dreves, kakor da bi hotel biti z njimi v vrsti. V
njegovi senci si je bil postavil Skalar mizico s klopãico za ene-
ga samega ãloveka.

Bilo je na veãer, lep zgodnjejesenski veãer! Sonce se je bli-
Ïalo zatonu, ko je Skalar sedel na klopãici pod hrastom. Ska-
lar ni bil sanjaã; malokdaj ga je videl kdo zami‰ljenega; zdaj
pa je vse kazalo, da je zami‰ljen. Vsak ãlovek ima trenutja, ko
ga, hoti ali ne hoti, obidejo, obsujejo misli, prijetne, neprijet-
ne, to ni v njegovi moãi. Vse je bilo mirno in tiho okrog, samo
zdaj pa zdaj je zaukal kak pastir pri ãredi, ki se je pasla po
strni‰ãu pod griãem. Lep razgled je imel skalski gospodar
proti zahodni strani; ozka dolina, zeleni griãi ob straneh, da-
leã daleã pred njim sinje goré, in za njimi so sneÏniki visoko
v jasno nebo molili svoje bele glave.
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Nekoliko ãasa je Skalar, morebiti radostno, gledal to lepo-
to; potem pa je naslonil na roko glavo in globoko se zamislil.
Sam je bil in ãutil je, da je sam, morebiti ‰e nikdar tako. Vse
Ïivljenje, kar ga je imel za seboj, zdelo se mu je tako prazno,
pusto, niãevo; njegovo Ïivljenje, vse ãlove‰ko Ïivljenje! In
vendar, ãesa je pogre‰al? Zdrav je bil in krepak; ostrozoba
skrb mu ni glodala srca; dovolj, obilo dovolj je imel posvet-
nega blaga, mnogo oko je zavidno gledalo bogatega moÏa; a
on je zavidno gledal siromaka, ki se v potu svojega obraza
trudi in ubija za Ïeno in otroka!

In spominja se ãasa, ko je bil sreãen, ko bi ne bil menjal z
nikomer na svetu. Tedaj ni bil sam; ljuba druÏica je bivala
poleg njega; s trudom in bojem si jo je pridobil. Bil je ãislan
zdravnik, bil je celo na glasu uãenjaka; duh njegov je neu-
trudno izsledoval skrivnosti narave, in ne brez uspeha. Nje-
govo ime se je s ãastjo imenovalo v uãenja‰kih zborih, in ven-
dar glavno njegovo delo, v katerem je re‰eval imenitno vpra-
‰anje, ni bilo ‰e zagledalo belega dne. Njemu je posveãeval,
kolikor mu je prostega ãasa pu‰ãal teÏavni zdravni‰ki stan —
njemu in pozneje druÏici svoji. Kratka sreãa, kratke sanje! Niã
posebnega, nenavadnega, vsakdanja prikazen; a on je mislil,
da je nezasli‰ano, kar je njega zadelo. Îena je bila njega ne-
vredna. Niã dvoma; v rokah je imel dokaze nje nezvestobe.
Ni se dolgo pomi‰ljal in ukrepal, vajen je bil naglo ravnati.
Pahnil jo je od sebe, iztrgal si jo iz srca: in mesto, kjer je prej
ona v njem kraljevala, bilo je prazno poslej; slava mu ga ni
izpolnila ne bogastvo.

V take misli vtopljen zaãuje stopinje za sabo; od grada se
mu je bliÏal nekdo. Obrne se in oko se mu zvedri, ko zagle-



BESeDA

33 

ROSANA

da Rosano pred sabo. Zahajajoãe sonce je s svojimi posled-
njimi Ïarki obsevalo njeno lepo, bledo obliãje.

„Ti, Rosana?” ogovori jo Skalar z nenavadno mehkim gla-
som. „Pozno je Ïe. Slaba si ‰e, veãerni hlad ne dé dobro rav-
nokar ozdravelemu ãloveku; ko bi se povrnila bolezen!”

„Gospod,” odgovori mu deklica s hvaleÏnim pogledom na
svojega dobrotnika, „niã se ne bojte, zdravo in krepko se ãu-
tim, da ‰e nikdar tako, hvala vam, ki ste tako po oãetovsko
skrbeli za ubogo tujo siroto.”

Beseda „gospod” je bila nekako ãudno spekla Skalarja, rav-
no v tem trenutju, sam ni vedel zakaj; tako okorno, mrzlo,
brezãutno se mu je zdelo to ime, katerega je bil vendar tako
vajen! Vendar premaga se in vpra‰a jo prijazno:

„Kaj Ïeli‰, Rosana? Videti je, da ima‰ nekaj na srcu, govo-
ri!”

„Paã imam nekaj na srcu, Ïe veã ãasa, gospod; samo da ne
vem, kako bi povedala, da bi bilo prav. Jaz ne znam lepo go-
voriti; saj veste, káko je bilo moje Ïivljenje do tedaj, ko ste
pri‰li vi in me re‰ili. In vendar bi tako rada znala lepo govo-
riti, ravno zdaj; zdaj, ko slovo jemljem od vas in bi se vam
rada, tako rada, srãno zahvalila!”

„Slovo jemlje‰?” vzklikne Skalar prestra‰en.
„Da, slovo, dragi gospod. Jutri zjutraj moram od tod. Vide-

la sem vas, da sami tukaj sedite. Mislila sem si: bogve, ali bom
imela jutri táko priloÏnost z vami govoriti in tako sem se vam
pribliÏala.”

„Jutri mora‰ od tod? Kdo te sili?”
„Nihãe me ne sili, ali tako mora biti, to ãutim, gospod!”
„Ali si se naveliãala Ïivljenja pri nas, ali ãesa pogre‰a‰? Pu-

sto je res pri nas, samotno, dolgoãasno, rad verjamem: ti si
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mlado dekle, rada bi druÏic, iger, veselic; samo reãi ti je tre-
ba in precej jutri bodo deklice iz vseh bliÏnjih vasi tukaj zbra-
ne okoli tebe. Skakajte, ple‰ite, razgrajajte, vse razbijte, raz-
drobite, pokonãajte, samo da bo veselje! Tudi jaz rad gledam
vesele obraze. To ti Ïe rad verjamem, da si se naveliãala ved-
no gledati zgrbanãen obraz, pogovarjati se s pustim star-
cem!”

„O ne govorite tako, prosim vas, dragi gospod; to me boli,
prav v srce me boli. Kako bi kaj takega mislila; saj vi ste toli-
ko zame storili kakor nihãe na svetu — razen moje matere!
Bojim se samo, da bi se vi ne naveliãali mene, ãe ne ‰e zdaj,
pa pozneje. Kaj sem jaz vam, kaj vam morem biti? Greh bi se
mi zdelo, ko bi vam ‰e dalje nadlego delala. Bolje, da grem,
preden me sami izÏenete iz hi‰e. Jaz nimam doma, gospod;
po svetu se moram klatiti in ubijati, kakor voda od kamna do
kamna.”

„Tebi se toÏi po tvojem prej‰njem stanu, kakor vidim, ne
more‰ ga pozabiti.”

„O ne tako, gospod! Da ste me re‰ili tega stra‰nega Ïivljen-
ja, zato sem vam najbolj hvaleÏna. Nikdar veã, raj‰i v vodo,
kjer je najgloboãja!”

„Kako torej hoãe‰ Ïiveti? Nepo‰teno vendar ne, upam,
kaj?”

„Jaz ne vem, gospod, kaj je nepo‰tenost; vendar zdi se mi,
da do sedaj nisem niãesar storila, da bi me moralo sram biti;
in tako hoãem zanaprej Ïiveti; drugaãe bi ne mogla.”

„Ali s ãim si hoãe‰ kruha sluÏiti? âlovek mora vendar jes-
ti, in za dalo se mi zdi‰ pre‰ibka, kdo bi te vzel v sluÏbo?”

Na to Rosana nekoliko ãasa niã ne odgovori. Bila je vidno
v zadregi. Slednjiã se ojunaãi in spregovori:
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„Nikoli ‰e nisem prosila; drugega bi tudi ne mogla, ali vas,
sama ne vem, kako je to, vas nekako lahko prosim.”

„Niã prositi, kar govori, ãesa Ïeli‰; vse ti storim, samo da
je v ãlove‰ki moãi.”

„Moja najveãja, edina moja tolaÏba je bilo petje in tudi na
kitaro sem nekoliko znala. Imela sem jo, ali ostala je tam, pri
mojem nekdanjem gospodarju.”

„Saj ni da bi morala ravno tista biti, kaj? âe pa hoãe‰, tudi
jo dobim, ko bi mi bilo prehoditi pol sveta.”

„O ne, vsaka je dobra.”
„Jutri jo bode‰ imela, toliko mora‰ Ïe poãakati.”
„O, potem je pa vse dobro. Hodila bom po deÏeli od mesta

do mesta, ne, od vasi do vasi, od hi‰e do hi‰e. Ustavila se bo-
dem pri vsakih vratih: povsod je dobrih ljudi, ki bodo radi
poslu‰ali ubogo siroto, dasi bodo Ïalostne njene pesmi; vese-
lih ne znam, gospod; jaz morem samo peti, kakor mi srce ve-
leva.”

„Kje si se pa uãila takih pesmi!”
„Da jo le enkrat sli‰im, pa jo znam, samo da se mi prilega,

ãasi mi pa tudi sami pride kaj na um; saj peti je tako lahko,
gospod, samo da je srce polno, potem se samo poje. Kje so se
pa ptiãi uãili in vendar tako lepo pojo!”

„In kadar dobi‰ kitaro?”
„Dejala vam bom: zbogom, prav iz srca: zbogom — in poj-

dem.”
„Niã te ne pregovori?”
„Niã, gospod; tako mora biti.”
Neka huda boleãina je v tem hipu Skalarju srce sprelete-

la; sprijazniti se ni mogel z mislijo, da ne bode nikoli veã vi-
del te deklice; uÏalilo se mu je, da ji je tuj kakor vsak drug
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ãlovek. Privadil, tako privadil se je bil ljubeznivega otroka,
teÏko mu je bilo misliti, kako bo mogel zanaprej Ïiveti brez
nje. Skoraj nevedoma zgrabi rumeni list, ki je bil s hrasta pa-
del na mizico pred njim, ogleduje ga nekoliko ãasa, kakor da
bi hotel skriti svojo ginjenost, pekoão boleãino, potem ga ka-
kor jezen zmane v roki ter zaÏene stran.

„Pojdi, kamor te je volja, ti si nehvaleÏna.”
Prehuda je bila ta beseda ubogi deklici. Zdrzne se sirota,

solze ji zalijó oãi, jok ji brani govoriti. Hudo je bilo moÏu, ta-
koj je ãutil, kako trdo, kriviãno jo je sodil; ali beseda je bila
izgovorjena, sproÏena pu‰ãica ji je v srcu tiãala. Rad bi bil
poravnal svojo krivico, ali tudi njemu ni hotela iz ust beseda.
Oba molãita nekoliko ãasa. Slednjiã spregovori Rosana:

„NehvaleÏna nisem, gospod; Bog mi je priãa, da nisem,
srce mi je polno hvaleÏnosti; ali kaj hoãem? Pri vas ne morem
dalje ostati; za deklo vam ne morem biti; sami ste rekli, da
sem pre‰ibka; in kaj bi vam mogla biti drugega? Pustite me,
naj grem po svetu; ali preden grem, dajte mi prijazno bese-
do, prijazen pogled; hudo bi mi bilo, ako bi se morala tako
loãiti od vas.”

In pribliÏa se mu ter poda mu prijazno roko. MoÏ prime
roko ter govori z mehkim glasom:

„Nisem te hotel Ïaliti, Rosana; sam ne vem, kako mi je mo-
gla uiti taka beseda. âe ne more biti drugaãe, sreãno hodi.
Pesmi svoje poj po deÏeli ljudem; ali ãasi se tudi spomni ubo-
gega starega moÏa, ki samotari tam v odljudnem Skalnem
gradu, ki nima Ïive du‰e na svetu, da bi ga rada imela, ljube
roke, da bi mu, kadar pride ãas, zatisnila trudne oãi. Spom-
ni se ãasi, da bi tudi on rad sli‰al tvoje pesmi; bile bi mu to-
laÏba na stare dni, on je tako potreben tolaÏbe!”
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MoÏ ni mogel dalje govoriti; obrne se v stran, rosne so mu
bile oãi, ki niso Ïe tako dolgo vedele, kaj so blagodejne solze.
To je bilo preveã Rosani; milo se ji je storilo v srcu, teÏko se
je premagala, da ni skoãila k njemu, oklenila se mu vratu ter
izjokala se v njegovem naroãju.

„Jaz ne pojdem!” reãe mu ãez nekaj ãasa.
„Kaj hoãe‰ torej storiti, sirota moja?”
„Pri vas bom ostala, dokler me boste trpeli poleg sebe.”
„O, ti si dobro dete, Rosana! Pri meni torej hoãe‰ ostati;

skupaj bova Ïivela, skupaj se igrala; po rokah te bodem no-
sil, vsako Ïeljo ti hoãem spolniti. Drage obleke, zlata in bi-
serov, vsega ti hoãem prinesti, kar ti more razveseliti oko in
srce. Nobena deklica ne sme biti tako lepa, tako sreãna in
vesela, kakor je Rosana tam v onem temnem, odljudnem gra-
du poleg sivoglavega, odurnega starca, ki jo hrani in ãuva
kakor ãarovnik zakleto kraljiãno.”

„O, tako ne smete govoriti, gospod! Jaz nisem kraljiãna, ne
zakleta, sirota sem in bivam rada pri vas.”

„âe si res rada pri meni, kakor pravi‰, stori mi ‰e to, ãesar
te prosim; ne rekaj mi ,gospod’, neprijetno mi je to ime iz
tvojih ust.”

„Kako pa naj vas imenujem, da bode prav; kaj nisem va‰a
in vi ste moj gospod?”

„Reci mi: stari prijatelj, reci mi: stric; kakor hoãe‰, samo
tiste grde besede ne!”

Ubogi moÏ si ni upal izreãi imena, ki mu je bilo na jeziku,
ki ga je bila polna vsa du‰a njegova, sladkega imena — oãe!
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V

Gorka juÏna kri je vrela Marku po mladih Ïilah, vendar
znal se je mo‰ko premagovati. Ko je enkrat zvedel, da je

Rosana prebela, da se ni veã bati za njeno Ïivljenje, bil je mi-
ren in zadovoljen. Rad, nadvse rad bi jo bil videl, govoril z
njo, ako mogoãe; ali nadleÏen ni hotel biti, miru je ãakal, da
mu sama pride zaÏelena prilika. In prilika je pri‰la.

Ne daleã od grada je bilo temno smreãje, divji, malo pri-
jazen kraj; na dnu globokega jarka se je vil med skalovjem
peneã potok; gole peãi so kvi‰ku molele ob straneh in med
njimi so siroma‰ko Ïivotarile pritlikave smreke, macesni in
grmovje. Sem je rada zahajala Rosana. Tu ob jarku je, zlasti
proti veãeru, po veã ãasa sedevala na vzvi‰enem mestu ter
zami‰ljena zrla dol v peneãe, ‰umeãe valove. Tako dobro ji je
tu déla samota in tihota, ãuti ni bilo glasu razen prijetno ‰u-
meãega potoka: tu so se ji zbujale in rojile najlep‰e misli po
mladi du‰i. In te misli so se ji zdaj pa zdaj zdruÏile in zloÏile
v prosto pesem, ki si je sama iz sebe rodila svojo melodijo. In
ravnokar rojena ji je donela pesem iz gladkega, mehkega grla.

Tako je sedela neko popoldne s kitaro v naroãju in pela.
Pod hribom na polju je Marko kosil. Na ‰iroko je sukal koso
na desno, na levo; debela, ravna red za njim je priãala, da je
dober kosec. ·e toliko ni postal, da bi si obrisal pot, ki mu je
kapal s ãela; to je utegnil samo, ko je koso brusil. Kakor pra-
vega kosca ni ga motilo tudi to, da je med travo pala tudi



BESeDA

39 

ROSANA

mnoga pozna cvetica od ostre kose njegove; trava in cvetica
— ena usoda! Ali kaj je to? Kosa se mu ustavi, osupnjen po-
slu‰a, iz gozda nad njim pesem doni, pesem tako sladka, tako
otoÏna!

Kam se ti mudi, kedó te podi,
kje potok, ti konec je pota?
Na bregu sedi, tako govori
dekle zapu‰ãena sirota.
Od kodi in kam jaz teãem, ne znam,
naprej mi je vedno hiteti;
povelje imam, da vbijam se sam
brez mira, pokoja na sveti.
Potoãek, postoj, jaz pojdem s teboj,
sirota iz tujega kraja.
Ne more‰ z menoj, jaz moram nocoj
‰e biti, kjer sonce zahaja.
Znan mu je ta glas, kolikokrat ga je poslu‰al s tiho radostjo

v srcu! Ko je bilo petje prestalo, stoji ‰e nekaj ãasa, kakor da
bi pesmi ‰e ne bilo konec. Potem pa vrÏe koso iz roke, nobena
moã bi ga ne bila drÏala; z urnimi koraki premeri polje, Ïe se
je skril v gozdu; ‰e nekaj trenutij in stal je pred njo.

Rosana se ga ne prestra‰i, kakor da bi se ga bila nadejala.
âez nekaj ãasa vstane, stopi mladeniãu naproti ter mu prijaz-
no poda roko.

„Ti tukaj, Marko, in v taki obleki?”
„Rosana, kaj si res mislila, da mi je mogoãe bivati, kjer ni

tebe, mogoãe Ïiveti brez tebe? Za teboj bi bil ‰el do konca
sveta. Na‰el sem te, vidim te, ãujem tvoj mili glas; sreãen sem,
Rosana! O kaj sem pretrpel, ko si bolna leÏala! Zdaj je pa zo-
pet vse dobro.”
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„Ti ve‰ torej, Marko, kaj se je z mano godilo?”
„Vse vem — ne vsega; kako si pri‰la v ta grad, ne vem; tega

mi ni vedel povedati grajski sluga, in drugega ãloveka nimam,
da bi ga vpra‰al, to mi mora‰ sama povedati, Rosana.”

Nato mu deklica vse razloÏi, kako jo je gospod Skalar re‰il
iz rok njegovega oãeta, kako je zanjo skrbel in kako jo je pre-
govoril, da naj ostane v gradu. Govoreã o prizoru na igrali‰ãu
se je skrbno ogibala vsake besede, ki bi bila razodela Marku
oãetovo surovost. To je Marko dobro ãutil in hvalo ji je ved-
el v srcu za to blagodu‰nost.

„In zdaj sem tukaj,” konãala je deklica svojo pripovest; „kaj
bode dalje, ne vem; tudi mislim ne. In ti, Marko, zdaj si ti na
vrsti.”

Marko ni imel mnogo pripovedovati. Ko je bil konãal,
vpra‰a ga Rosana:

„In tvoj oãe?”
Zdaj prviã je tako imenovala svojega nekdanjega gospoda.
„Moj oãe! Ne imenuj mi ga tako, Rosana; vreden ni tega

imena; nikoli ni imel iskrice ljubezni do mene. Bil sem mu,
kar moji tovari‰i; najljub‰i mu je bil, kdor mu je najveã prido-
bil.”

„Ne govori pregre‰no, Marko; oãe je vendar le oãe!”
„Saj ga ne sovraÏim; ali ko se spominjam, kaj si ti pretrpela

od njega, Rosana — —”
„Pozabi, kakor sem jaz pozabila. Ne sovraÏi‰ ga — kaj je

to? Rad ga mora‰ imeti. O Marko, ti ne ve‰, kaj je oãe?”
Pri teh besedah ji silijo solze v oãi, ali deklica se premaga.
„Ti si sreãen, Marko, in sam ne ve‰, kako. A kaj govorim?

Ti si mo‰ki, mo‰ki ne ãutite tako globoko.”
Mladeniã zardi, nehote poloÏi roko na srce in pogled nje-
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gov je govoril: O Rosana, ko bi ti videla moje srce; ko bi ved-
ela, kako ãutim zate, ne govorila bi tako. To bi ji bil rad rekel,
a beseda mu ni hotela iz ust. âez nekaj ãasa se vendar toliko
ojunaãi, da ji reãe:

„Jaz ne poznam mo‰kih, nikoli se nisem menil za to, kako
ãutijo. Ali to pa vem, ko bi jaz koga rad imel, vse bi storil zanj,
vse; z veseljem bi svojo kri prelil, da mu spolnim najmanj‰o
Ïeljo. Glej ta jarek tu, Rosana!”

In mladeniã stopi na rob skalnatega brega, pripogne se in
gleda v strmo, vrtoglavo globoãino, govoreã:

„Samo eno besedo in planem tja dol!”
Skoraj nehote skoãi Rosana za njim ter ga potegne za roko

nazaj. Resno ga pokara:
„To ni lepo, Marko, da si me tako prestra‰il.”
In res se je deklica tresla po vsem Ïivotu. Presreãen je bil

Marko; Rosana se je bala za njegovo Ïivljenje; kaj je hotel
veã?

„Pozno je Ïe, jaz moram domov,” reãe deklica in vzame
kitaro, ki jo je bila poloÏila na tla.

„Îe? Ali te smem nekoliko spremiti, Rosana?”
„Zakaj ne?”
„Samo do pod grada; potem pa zopet na delo, ‰e enkrat

tako veselo mi bode kosa pela sedaj, ko sem te videl, draga
Rosana.”

Mrak je nastajal Ïe po gostem smreãju, ko sta se napotila
proti gradu. Rosana, nevajena takega pota, spotikala se je ob
korenine, ki so se kakor debele kaãe vile po tleh. To je dalo
Marku pogum, da jo prime za podpazduho, ãesar mu ni bra-
nila Rosana. Tako prijetno ni hodil Marko v svojem Ïivljen-
ju. Oh, kako hitro, prehitro sta bila na mestu, kjer se mu je
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bilo posloviti od svoje druÏice. Prijazna svetloba ju je objela,
ko sta stopila iz gozda.

„Zbogom, Marko, zdaj me ni treba veã voditi.”
„Moram torej Ïe iti, Rosana?” vpra‰a Marko malo Ïalos-

ten.
„Tako je bilo dogovorjeno, Marko, in delo te kliãe.”
Marko nekoliko ãasa molãe stoji, teÏka mu je bila loãitev.
„Ali te smem ‰e kdaj videti, Rosana?”
„Mislim, da ni niã napaãnega — ãe utegne‰.”
„Morebiti tam gori, tako prijeten je ta kraj!”
Deklica mu molãe prikima. Zdaj je bilo Marku zadnji ãas,

da odide; ali v tem trenutju mu skipi prepolno srce; strastno
prime deklico za roko, govoreã:

„Bodi huda ali ne, Rosana; jaz si ne morem kaj. Toliko ãasa
sva bila skupaj, toliko sem govoril s teboj in vendar ti nisem
povedal, ãesar mi je polno srce. Zdaj pa bom govoril, moram
govoriti; vse ti povem, naj se zgodi, kar hoãe, Rosana, jaz ne
morem Ïiveti brez tebe. Glej, vse sem zapustil, samo da bi
mogel bivati blizu tebe.”

„Kaj hoãe‰, da ti odgovorim, ljubi prijatelj?”
„O niã, niã; ne odgovarjaj mi niãesar; saj, kar bi raj‰i sli‰al,

ko ne vem kaj na svetu, tega mi vendar reãi ne more‰. Samo
to mi obljubi, Rosana, da ne pojde‰ od tod, da bi jaz ne ved-
el. Bojim se, da mi ne izgine‰ kakor lepe sanje izpred oãi — in
jaz bi bil nesreãen!”

„To ti rada obljubim!”
„In ‰e nekaj. A kaj bi govoril! Ti si lepa, Rosana, in lep‰a

bode‰ od dne do dne. Razcvita‰ se kakor roÏa o mladem po-
letju. Ves mo‰ki svet bode obraãal oãi za teboj. Ponujali ti
bodo bele gradove. Kako ne? Ti si vredna kraljevega presto-
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la; ih vendar, Rosana, tako rad, tako iz srca rad te ne bode
nihãe imel, kakor te ima ubogi Marko. O Rosana, kaj so beli
gradovi, kaj je vse zlato in srebro proti zvesto ljubeãemu
srcu? Ali tega ti ne umeje‰, tvoje mlado, nedolÏno srce ne ve,
ne sluti ‰e, kaj je ljubezen. A pri‰el bode ãas, in ta ãas ni da-
leã; pri‰lo bode trenutje, ko se ti bode srce zbudilo, in tega
trenutja se bojim. V tvoji roki je moje Ïivljenje, moja smrt. O
kaj sem jaz, kaj naj ti obetam, siromak? In vendar, Rosana,
sama misel nate mi daje pogum, zbuja mi moãi; vse se mi zdi
mogoãe zate. Mlade, ãile roke, zdrav um, krepka volja in po-
doba tvoja pred oãmi — kaj mi je nedoseÏno? O Rosana, ko
bi hotela, ko bi mogla ãakati dve, tri leta; ko bi se ti vrnil z
obilim blagom obloÏen in bi ti dejal: Glej, vse to je tvoje; ali
hoãe‰ biti moja? Kaj bi mi odgovorila, Rosana?”

Kdo ve, kako bi se bil konãal ta prizor, ko bi se ne bil v tem
trenutju zaãul od grada dol krepki Skalarjev glas: „Rosana,
Rosana!” Zdaj se ni bilo veã pomi‰ljati. Urno si podasta roko
in Marko krene proti polju, kjer ga je ãakala kosa, mokra Ïe
od veãerne rose. Z griãa dol pa je donela po tihi dolini otoÏ-
na pesem:

Potoãek, postoj, jaz pojdem s teboj,
sirota iz tujega kraja.
Ne more‰ z menoj, jaz moram nocoj
‰e biti, kjer sonce zahaja.
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VI

Nekaj ãasa Ïe je bil Skalar ãudno spremenjen. Prej je bil
vedno enake volje, ne Ïalosten ne vesel, tih, miren, ma-

lo prijazen, a navadno tudi ne preosoren; zdaj je bilo vse nje-
govo vedenje nekako nemirno, strastno, skoraj razdraÏeno.
Knjige ga niso veã veselile, ne tista skrivnostna opravila v
onem hramu, kamor ni smela Ïiva du‰a. Zami‰ljen, s pove-
‰eno glavo, z rokami na hrbtu je hodeval okoli gradu, po vrtu,
po hosti; ãasi je celo sam s sabo glasno govoril. Zdaj je sedel
po veã ãasa na klopi pod hrastom ter je zdaj v tla upiral oãi,
zdaj nepremiãno zrl tja po dolini; slednjiã je kakor srdit pla-
nil kvi‰ku ter stresnil glavo, kakor da bi se hotel siloma izne-
biti neprijetne misli, ki mu je rojila po glavi. Z Rosano je bil
zdaj nenavadno prijazen; ãudno mehak, ginjen je bil njegov
glas, ko je govoril z njo; potem je bil zopet — ne vedi zakaj —
odljuden, trd, skoraj osoren z njo. Zgodilo se je celo, da jo je
prijazno za roko prijel, potem jo strastno sunil od sebe. Zdaj
jo je nala‰ã sreãaval, kjer je mogel, potem se je zopet ogibal
deklice; veãkrat se je hitro obrnil v stran, ko mu je ‰la naproti.
Prej ji ni nikoli prav v obraz pogledal, tudi ne, ko je govoril z
njo, taka je bila njegova navada. Tudi Rosana je vedno neka-
ko bojeãa pove‰ala oãi pred njim. Zdaj jo je po veã ãasa skri-
vaj ogledoval od strani. Zdaj, ko se ji je ozdraveli jelo zopet
polniti in rdeti upalo bledo lice, ko se je povrnil prej‰nji ogenj
otemnelemu oãesu, naravna Ïivost in gibãnost vsemu njene-
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mu Ïivotu: zdaj ko je bila kakor vrtnica, ki se razcvita v prvem
poletju in jutranje rose kapljica trepeãe na nji v Ïarku zgod-
njega sonca; ko jo je zdaj ogledoval in ogledoval, ko je videl
te oãi, to hojo, to gibanje, zamislil se mu je duh v pretekle
ãase. Kakor luna izza oblaka jela mu je vzhajati podoba, bolj
in bolj jasna, nekdaj tako ljubljena, potem tako sovraÏna po-
doba! Te oãi, to rast, to gibanje, to hojo, o vse to je videl nek-
daj, in kar vidi zdaj, to je njeno, vse njeno, taka je bila ena
sama Ïenska na svetu! In ta glas, kdor ga je sli‰al enkrat, ne
pozabi ga veã! O sladki spomin, o bridki spomin!

Glej jo, vsa taka je, ki se mu bliÏa po otro‰ko vesela z Ïa-
reãim jabolkom v roki, in njen je glas, ki ga ãuje:

"Glejte, kako lepo jabolko; tam pod ono staro jablano sem
ga pobrala."

In Rosana mu poda jabolko; ali sreãe ni imela s svojim pri-
jaznim darom. Skalar ji ga sicer vzame iz roke, ali v tem tre-
nutju ga obide, kakor je bilo videti, neprijeten spomin; jezen
zaÏene jabolko v stran. Kdo ve, kak pomen je imel ta sad v
njegovem Ïivljenju!

Rosani se milo stori v srcu, solze ji silijo v oãi. Molãe se
obrne ter odide. Ves dan potem mu ni pri‰la pred oãi. Îal je
bilo moÏu, rad bi bil poravnal svojo krivico, ali deklica se ga
je skrbno ogibala.

Tisto noã ni dolgo ãasa mogla zaspati. Mislila je in misli-
la, kaj je paã pregre‰ila, s ãim je razÏalila svojega dobrotnika,
da je zdaj tako hud nanjo. Morebiti se je naveliãal imeti jo ‰e
dalje pod svojo streho. Ako se pokaÏe, da je tako, sklenila je,
da hoãe takoj zapustiti njegovo hi‰o ter iti dalje po svetu, sa-
ma ni vedela kam. Takoj drugi dan, ko ga zagleda, hoãe sto-
piti predenj in vpra‰ati ga, zakaj je hud.
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Tudi Skalar ni imel pokoja. Oãital si je sam svojo ostrost z
ubogim, nedolÏnim dekletom. In ãe je tudi res njena hãi, de-
jal si je, najgrje pregrehe sad, kaj more ona za to; kaj ni Ïe
dovolj nesreãna, milovanja vredna? Îalosten zakon narave je,
da se otrok pokori za svojih roditeljev grehe, trd, kriviãen
zakon, ki v nebo vpije, ali nebo nima usmiljenja. Ali ni dolÏn-
ost ãloveku, zlaj‰avati to krivico po svoji moãi? In ti? Do zdaj
si domi‰ljal si, da si blagega srca, da nisi storil ‰e nikomur
krivice, ãetudi si jo sam trpel v obili meri, in zdaj Ïali‰ brez
usmiljenja ubogo siroto, ma‰ãuje‰ se nad njo, ki ti ni storila
niãesar: zakaj je nisi raj‰i pustil, kjer je bila? Sram te bodi ta-
kega podlega ãuta. Ne, uboga Rosana, nesreãno dete; ti se mi
ne bode‰ pokorila za svoje matere pregreho! — Ali kdo mi je
pa porok, da je Rosana res njena hãi? pomi‰lja se zopet ãez
nekaj ãasa. Da ji je tako podobna? Kolikrat se primeri, da je
ãlovek ãloveku podoben, ãetudi sta si popolnoma tuja! Te
negotovosti bodi konec: najprej se prepriãam, je li res njena
hãi, potem bodem vedel, kaj mi je storiti.

Tako je v tem boju premagala bolj‰a stran njegovega srca;
strast se mu je polegla; ali kdo ve, koliko ãasa bode mirova-
la?

Drugo jutro sta se kmalu se‰la, ker sta se iskala. Ko ga za-
gleda Rosana, pozdravi ga prijazno kakor po navadi, potem
se mu pribliÏa, rekoã:

"Nezadovoljni ste z mano, kakor vidim in ãutim, gospod;
ako ste se me naveliãali, prosim, povejte mi naravnost, takoj
zapustim va‰ dom."

Beseda "gospod", katero je zdaj zopet sli‰al ãez dolgo ãasa,
zadela je Skalarja neprijetno; nekako uÏaljen je bil, zato mu
je bilo v tem trenutju nemogoãe govoriti z njo tako prijazno,
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kakor je bil sinoãi sklenil; premagovala je zopet druga stran
srca. Nekako mrzlo ji odgovori:

"Îe zopet tako govori‰, dekle? Zdi se mi, da se Ïe kesa‰
svoje obljube. Nestanovitna stvar je Ïenska, tudi ti si Ïenska!"

Te bridke besede so v zadrego pripravile ubogo deklico,
tako da ni vedela pri tej priãi, kako naj bi odgovorila. Vtem se
Skalar pomisli, da ji ni dal pravega odgovora na njeno vpra-
‰anje; mirno ji reãe, a tudi ne kaj prijazno:

"Jaz se te nisem naveliãal, brez skrbi bodi!"
Na to Rosana:
"âe je res tako, zdaj pa drugo vpra‰anje, kaj sem vam sto-

rila, da vam ni prav; s ãim sem vas razÏalila, da ste tako hudi
name; kaj sem pregre‰ila, ãetudi nerada?"

"Ti niã, ti niã!" odgovori ji on strastno obrniv‰i se v stran.
Rosana ga ni razumela; vedeti ni mogla, da mu je s svojim
nedolÏnim vpra‰anjem razdraÏila staro rano; nerazumno ji je
bilo, zakaj je tako poudarjal besedico: ti. Molãe je stala, ne
vedoã, kaj bi mislila, kaj govorila. âez nekaj ãasa se obrne
Skalar zopet proti nji:

"Rosana, kako je bilo ime tvoji materi?"
"Matilda."
Rosana ni opazila, kako ga je zadelo to ime; kakor blisk je

nekaj ‰inilo ãez njegovo obliãje. Ali ‰e mu ni bilo dovolj go-
tovosti; ãez nekaj ãasa vpra‰a v zamolklem glasu:

"Iz katerega kraja?"
"Imena ne vem; ali ga nisem sli‰ala nikoli, ali sem ga pa po-

zabila. Samo toliko se spominjam, da niso bili prav iz mesta,
vendar blizu nekega mesta doma; v samski hi‰i pod griãem;
kolikokrat so mi pripovedovali, kako sreãni so bili tam!"

Zdaj je bilo Skalarju vse gotovo, vse jasno. Molãal je neko-
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liko ãasa; nasprotna ãuta sta se borila v njegovem srcu: boj je
bil kratek, usmiljenje je premagalo strast. Otajal se je sovra‰-
tva led, ki mu je obdajal srce; tako gorko mu je bilo srce; tihe
radosti Ïar mu razsvetli temno obliãje, oko mu rosi, lep je bil
Skalar v tem trenutju.

"Pridi, pridi sem na srce moje," vabi jo z odprtima rokama,
"pridi, Rosana; ãetudi nisi moja, bodi moja. TolaÏba mi bodi,
radost moja na stare dni; pozabljeno bodi, kar je bilo; poleg
tebe hoãem pozabiti, kar sem pretrpel; skupaj bodeva Ïive-
la kakor oãe in hãi!"

Rosana se ne gane z mesta; ãudne, nerazumljive so ji bile
njegove besede.

"Vi ste poznali mojo mater?"
"Poznal — zdi se mi, da sem jo poznal. Ali pustiva to; misli

si, da sem tvoj stric, ujec ali kaj takega. Ali noãe‰ biti moja,
Rosana?"

"Ali ste mi v rodu?"
"V rodu ali ne, kaj to! Jaz bi tudi lahko imel tako hãerko,

prav v tvojih letih bi bila in ravno taka, ravno tako lepo, ljubo,
srãno dete, kakor si ti, Rosanka moja!"

"Govorili ste o moji materi, odgovorite mi ‰e, najljub‰e,
najslaj‰e mi je govoriti o nji. Poznali ste jo, morebiti veste kaj
veã."

"Dovolj, preveã; ali govoriti ne morem, ne smem; ne umela
bi me, in to je dobro; ti si ‰e mlada, nepokvarjena, nedolÏna."

"Moja mati so bili tudi nedolÏni," zavpije strastno Rosana.
Vsa spremenjena je bila v tem trenutju; to ni bila veã krotka,
bojeãa deklica. Oãi so se ji svetile, stala je in govorila slovesno
kakor priãa pred sodbo, priãa za nedolÏnost svoje matere.
Pred oãmi ji je bila bleda materina podoba, ko je leÏala na
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smrtni postelji, spominjala se je njenih zadnjih besed, njene
oporoke, da naj priãa za njo pred svetom; zdaj prviã je ime-
la priliko spolniti svojo dolÏnost. „Moja mati so bili tudi ned-
olÏni!" te besede je govorila v tako prepriãevalnem, iz glo-
boãine srca izhajajoãem glasu, da bi bile tudi pri sodbi veljale.
Skalar ji odgovori:

"Tvoja mati nedolÏna! Ne govori, dekle, ãesar ne ume‰!"
"Jaz niãesar ne umem, samo to vem, da so bili moja mati

nedolÏni! Molãala ne bodem, pred vsem svetom hoãem pri-
ãati in vpiti: Moja mati so bili nedolÏni!"

"Tvoja mati nedolzna!" ponavlja Skalar.
"Da, nedolÏni; sami so mi rekli, in kako so mi rekli! Na

smrtni postelji, ko se najhudobnej‰i ãlovek ne laÏe, in moja
mati se niso lagali!"

Oba molãita. âez nekoliko ãasa, po kratkem premisleku
seÏe Rosana v svoje nedrje, vzame iz njega povezane liste, ki
jih je ves ãas zvesto hranila ter jih poda moÏu, rekoã:

"Jaz ne vem, ali je prav ali ne; vendar ne morem si kaj; ako
ne verujete mojim besedam, nate, tu so dokazi, berite!"
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VII

Roke so se tresle, kolena se ‰ibila Skalarju, ko je prijel
izroãene mu liste. âutil je, da je pri‰lo najimenitnej‰e,

odloãilno trenutje njegovega Ïivljenja; zdaj se mora razsoditi
njegova usoda, in bal se je te razsodbe. Îe ji je hotel vrniti
liste, kaj mu paã razodenejo? Vendar, zgôdi se, kar hoãe, ve-
deti mora vso resnico. Da ne omahne, sede na bliÏnjo klop
pod hrastom ter zaãne razvezavati skrivnostni zavitek. Kakor
sodna priãa je stala Rosana molãe poleg njega in oãi upirala
vanj.

Prvi list, ki ga zagleda, imel je napis: "Mojemu moÏu" in
govoril je tako:

"V ãrni zemlji bodo trohnele moje kosti, ko ti pride, in trd-
no vero imam, da ti pride ta list v roke. Zapovedal si mi — to
je bila zadnja beseda tvoja, moje slovo — da ti ne smem nik-
dar veã pred obliãje. To zapoved sem spolnila, teÏko ali lah-
ko, spolnila sem jo. Nikdar te ne bodem videla veã, ne mene
ti. Ali prepovedal mi nisi pisati. In vendar tudi s pisanjem te
nisem nadlegovala; pi‰em ti ‰ele sedaj, ko ãutim, da se mi
bliÏa zadnja ura. Ta list naj ti izroãi, ko te najde moje dete,
tvoje dete — Rosana: to je vse, kar ji morem zapustiti. Zase ne
govorim: moja usoda je sklenjena, z Ïivljenjem mojim je pri
kraju moje trpljenje — zasluÏeno ali nezasluÏeno: Bog praviã-
ni ve, zakaj me pokori. Zase ne govorim; neopraviãena pred
tabo pojdem mirno pod zemljo; naj bode saj nisem prva. Mo-
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je dete, tvoje dete Rosana ti bode priãala da iz mojih ust ni
bilo bridke besede zoper tebe. Vpra‰aj jo; ona ti pove, kako
sem ji govorila o tebi! In govoriti sem morala. Sirota je vide-
la, da ima vsak otrok mater in oãeta, kje je njen oãe? Kod hodi
po svetu; zakaj ne mara za svoje dete kakor drugi oãetje? To-
laÏila sem jo, dejala sem ji — edina moja laÏ — da naju i‰ãe po
svetu. Naroãala sem ji in naroãala ji bodem v zadnjem trenu-
tju, naj te i‰ãe tudi ona, naj ne miruje, dokler te ne najde.

Slaba je roka, ki ti pi‰e te vrstice: hiteti mi je, da mi ne osla-
bi popolnoma, preden ti povem, kar ti moram povedati. Tvo-
ja Ïena je nedolÏna; zvesta ti je bila od trenutja, ko te je pr-
viã zagledalo njeno oko, zvesta do zadnjega diha. Tvoj pri-
jatelj — ime njegovo naj ne pride iz mojega peresa — tvoj pri-
jatelj ti je bil nezvest, laÏniv prijatelj. LaÏ, obrekovanje je bila
vsaka beseda njegova o meni; ti si mu verjel; svoji Ïeni nisi
verjel, ko se je zagovarjala, ko ti je dejala, da je nedolÏna, da
je laÏnik tvoj prijatelj. To sem ti dejala, veã — nisem smela.
·la sem ti izpred oãi, ,laÏnica, nesramnica' —! ·la sem molãe,
ko mi je bilo treba samo v nedrje seãi, pokazati ti kos papir-
ja, moje oroÏje, dokaz moje nedolÏnosti, in ti bi bil padel
predme na kolena — o gotovo, saj je dobro, blago tvoje srce
— in prosil me: Odpusti! In Ïe sem bila segla po tem oroÏju,
ali pri tej priãi, o pravem ãasu ‰e, stopi mi pred oãi ãastita
podoba mojega ubogega oãeta. V srce bi ga bilo zadelo ono
oroÏje starega, sivolasega moÏa, mojega oãeta! Ne, hãi ne bo-
di izdajalka oãetu, mirno naj Ïivi, kakor do sedaj, in hãi naj
zanj trpi. Tvoja Ïena se je darovala za svojega oãeta. Darovala
je sebe, to ni niã, a darovala je svoje dete, tvoje dete, ki ga je
nosila tedaj pod svojim srcem.

Moj oãe je bil zapleten v neko zaroto; jaz sem Ïenska, tuje
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so mi take stvari, a samo to vem, da je bil izgubljen, ako bi
bilo pri‰lo na dan. To je vedel tvoj prijatelj, on sam; imel je v
roki dokaze, kateri bi bili, pokazani, pogubili mojega oãeta.
To je bilo njegovo oroÏje. In to oroÏje je bilo orodje njegovi
pregre‰ni strasti. Ko ti je bilo, kmalu po poroki, nanagloma
odpotovati, izroãil si me njemu v varstvo, golobico jastrebu!
Ne bodem ti natanko popisovala, kako se mi je pribliÏeval in
dobrikal, kako me je zalázoval in pregovarjal; zdaj prosil, zdaj
pretil, kako je govoril o tebi! Ko ni smel veã pred moje oãi,
spozabi se v svoji slepi strasti, da mi pi‰e list — beri ga, veruj
svojim oãem, ker nisi verjel mojim besedam — ta list ti ra-
zodene vso resnico, on ti je tvojega prijatelja toÏnik, nedolÏ-
nosti moje zagovornik. Razveselila sem se tega lista, imela
sem oroÏje v roki; odpisala sem mu, da ti ga pokaÏem, ako ne
bode miroval. Spoznal je, da se je prenaglil, kaj si je prizade-
jal, da bi dobil nesreãni list zopet nazaj! Zastonj, skrbno sem
ga hranila. Ko se je bliÏal tvoj prihod — on je vse vedel — ko
je bil v najhuj‰i stiski, pokaÏe mi on svoje oroÏje; po‰lje mi
prepis dokazov, ki so priãali zoper mojega oãeta. In jaz? K
njemu hitim — da, pri njem, v njegovi hi‰i sem bila, zveãer je
bilo tudi; njegove priãe niso krivo priãale — na kolenih ga
prosim, ponujam mu zameno, oroÏje za oroÏje. Zastonj, ne
da se omeãiti trdosrãni ãlovek mojim pro‰njam, mojim sol-
zam; samo nekaj bi ga bilo omeãilo, izprosilo — svoje po‰te-
nosti mu nisem mogla dati.

Obljubil mi je vendar molãanje za molãanje. Pustiti ni mo-
gel upanja, da vendar Ïe kdaj doseÏe svoj pregre‰ni namen.
V svoji pesti me je imel, to sva oba vedela.

Kar je bilo potem, ve‰ sam. Jaz sem molãala, on je govoril,
on je lagal — Golo!
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Upal je, da se, zavrÏena, zapu‰ãena, slednjiã omeãim. Na
dom k oãetu nisem smela; tam bi me bil na‰el. Potikala, skri-
vala sem se po svetu, kakor preganjana zver po zakotjih. In
kmalu ne sama; dobila sem druÏico. Imenovala sem jo Ro-
sano, s svojimi solzami sem jo rosila, zakaj ji nisem dejala:
Solzana? Ne, tako Ïalostnega imena naj bi ne imela sirota.
Kako bi jo mogel klicati kdaj njen oãe, da bi ga vselej srce ne
zabolelo! To bi bilo ma‰ãevanje, kakr‰nega nisi zasluÏil. Vse
ti ne bode jasno, kaj hoãem, saj meni tudi Ïe ni.

Krivico bi ti delala, Ïalila bi te, ako bi ti priporoãala svoje,
najino dete. Poznam te, nemogoãe, da bi bil sreãen. Tvoje
srce je polno ljubezni in hrepeni po ljubezni; o koliko si paã
pretrpel od tistega nesreãnega ãasa. Tvoja ljubezen do mene
se je spreobrnila v bridko sovra‰tvo; in ti ne more‰ Ïiveti brez
ljubezni. Saj ni mogoãe, da bi bilo drugaãe; Ïalosten, nesre-
ãen, izgubljen hodi‰ po svetu, vse ti je tuje — ubogi moÏ! O
ãakaj, ãakaj, pride ti tolaÏba, Rosana ti pride in pozabljene
bodo vse boleãine! O da bi se skoraj skoraj zgodilo! Jaz ne
doÏivim te sreãe; moje Ïivljenje je pri kraju, ali z nebes dol
bodem vaju gledala, veselila se z vama. Objemi jo, stisni jo na
hrepeneãe prsi svoje in lice ji rosi ti zdaj s sladkimi solzami.
O sreãna Rosana, kolika ljubezen te ãaka, dvojna ljubezen,
tvoj bode zdaj tudi moj deleÏ! TolaÏba in veselje bodi svoje-
mu oãetu, kakor si bila materi svoji!…"

Dalje ni mogel brati; skipelo mu je srce, oãi so mu bile za-
lite s solzami. Vstane, omahuje, kliãe Rosano, ki je stala ne-
koliko korakov od njega.

"Rosana, Solzana, dete moje, pridi, pidi sem na moje srce!
Moje dete, moja hãerka si ti; svojega oãeta si iskala; glej, tu
stoji pred tabo tvoj oãe! In ti stoji‰, ne hiti‰ mu na srce, na
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oãetovo srce? Jaz sem tvoj oãe! Ti me gleda‰, ne veruje‰? Glej
to pismo! Kaj pismo? Ali ti ne govori srce? Meni je moje Ïe
zdavnaj govorilo a nisem ga hotel umeti — trdoglavnik! —
Na‰la si svojega oãeta, a ti noãe‰ takega oãeta; za oãeta noãe‰
ãloveka, ki je tako ravnal s tvojo materjo! O saj sem se dov-
olj pokoril, ti ne ve‰, kaj sem trpel! Ko bi vedela, odpustila bi
mi iz usmiljenja, zase in v svoje matere imenu. Glej, kliãem te,
vabim te kakor koklja svoje pi‰ãe, in ti se ne da‰ izprositi!"

Kakor okamnela je stala Rosana nekoliko ãasa, skoraj brez
zavesti; prenanagloma ji je bilo pri‰lo vse to. To je bilo samo
malo trenutij, in vendar najhuj‰a pokora ubogemu moÏu! Ko
je videl, da Rosana ‰e vedno stoji in stoji, uÏali se mu srce,
solze ga posilijo, stari moÏ se naglas zajoka.

Ta jok — saj bi bil risa omeãil — zdrami Rosano. Na prsi
mu plane:

"Moj oãe!"
In dolgo ãasa se jokata oãe in hãi.
"In ti," obrne se ãez nekaj ãasa oãe proti nebu, "ti, ki gleda‰

zdaj dol na naju z nebes, zveliãana du‰a, presrãna, ãista Ïena
moja, druga Genovefa; odpusti, odpusti, Genovefa!"
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VIII

Dve leti potem sta bila oãe Jelenko in Somrak zopet v po-
govoru. V Somrakovi hi‰i je bilo zadnji ãas, da gre skrb-

ni gospodar gor „na izbo” pogledat po zibeli. Praskaje se za
u‰esom napoti se Somrak gor pod streho, kjer je ãastito orod-
je, gnezdo mladih Somrakov in Somraãic, poãivalo v kotu
med drugo navlako. O prvem pogledu je bilo Somraku jasno,
da potrebna poprava razpale zibeli preseza njegovo mizarsko
umetnost. Tu je bilo treba spretnej‰e roke; stari Jelenko je
moral v hi‰o; saj je tudi ‰e mnogo druge poprave!

Na dvori‰ãu pred Somrakovo hi‰o, pod staro ko‰ato hru‰-
ko se je trudil Jelenko, primerjal in zbijal potrto zibel, Som-
rak pa je gledal, ugibal in pomagal, kolikor je vedel in znal.

„Ve‰ kaj, Somrak,” reãe Jelenko tehtno in resno gospodar-
ju, izpustiv‰i ãrvivo desko iz roke, „to ne bo niã; nove bo tre-
ba, nove, Somrak!”

„Za sedaj menda bo vendar ‰e kako, saj upam, da je zdaj
zadnjikrat.”

„Kakor bo volja boÏja. Samo to ti povem, da zdaj ti ni veã
take sile, zdaj se Ïe lahko malo gane‰; lepo si se okoristil z
boÏjo pomoãjo in Skalarjevo. Ali bo‰ zdaj ‰e tako govoril o
Skalarju?”

„Niã napaãen moÏ!”
„Menim, da ne! Tiste njive, tisti gozdek —”
„Res, na pol zastonj sem jih dobil!”
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„Na pol zastonj! Kaj bo‰? Saj sva sama; reciva: skoraj za-
stonj; tisti boÏjaki, to je bilo samo za ime, da bi se ne dejalo:
Vbogajme mu jih je dal! Kako si se vendar tako prikupil mo-
Ïu, Somrak?”

„E kaj bom jaz, oãe Jelenko! Veste, to so vam bila ãudna
pota; Ïenske, Ïenske! Îenska vse opravi s tistim svojim slad-
kim jeziãkom. Moja Katra se je nekako seznanila z Rosano,
pa ji je Ïe po‰epetala na uho in namignila, kaj bi bilo dobro.
Dekletce pa in oãe — saj veste, ona z njim dela, kar se ji zdi.
Ni je stvari, da bi ji jo odrekel; zvezdo, menim, bi ji sklatil z
neba, ako bi mu velela. MoÏ je ves spremenjen, odkar je ta
vraÏjica v gradu. Saj tisto je pa tudi res, dekle ni, kakor so
navadna dekleta. Lepa je kakor misel, in dobra, prijazna tudi.
Ko pogleda ãloveka z onimi vélikimi, lepimi oãmi, tako ãud-
no, kar neka sladka groza obide ãloveka! Ali mislite, Jelenko,
da je res njegova hãi, prava hãi?”

„Zakaj bi pa ne bila?”
„On sam pravi; ãudno je res, pa naj bo; meni je prav, pri

gospodi se godé ãudne stvari. Ali ste videli, kako je zdaj na
Skali? Vse posnaÏeno in pobeljeno po gradu, zunaj in znotraj,
vse polno roÏ in pisanega cvetja okoli gradu; vse veselo, pri-
jazno, kamor oko pogleda; on sam se je pomladil za deset let;
in dobre volje je vedno, prijazen z vsakim ãlovekom. In kadar
ona vzame svojo kitaro, sede na klop pod drevesom ali pa
tudi na tla in zaãne peti — ali ste jo Ïe sli‰ali peti?”

„Sli‰al, sli‰al.”
„Torej veste, kako poje! On jo pa gleda in poslu‰a in sreãen

je; sama sreãa ga je in veselje. âudne stvari se godé na svetu,
in to v na‰em kraju! In pa Marko; ravno o tistem ãasu je pri‰el
v na‰e kraje kakor Rosana, sam Bog vedi, od kod. Jaz bi so-
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dil, da je kak Primorec, prav tak je, kakr‰ni so bili tisti zidar-
ji, ki so na‰o cerkev zidali, ãrnih las in oãi, orjavelega lica, in
zateza tudi tako ãudno, ko govori.”

„Lep deãko; in krepak je tudi in moãan.”
„Ali ste sli‰ali, kako je bil zleknil in na tla poloÏil Vozniko-

vega Antona, ki smo ga vendar imeli za najmoãnej‰ega v tem
okraju?”

„Sli‰al sem praviti.”
„Jaz sem bil zraven. Anton mu je zabavljal, draÏil ga, kjer

je mogel; saj veste, zaradi Rezke. Prej smo vsi mislili, da bo-
sta moÏ pa Ïena; ali ko je pri‰el Marko v hi‰o, zagledala se je
vanj, in ubogi Anton — obri‰i si usta! Ni ãudo torej, da ga ni
mogel Ïivega videti. Nagajal, zabavljal mu je, kadar je uteg-
nil. Vse se je ãudilo, da Marko tako voljno trpi in prena‰a
vedno zbadanje njegovo. Ali slednjiã mu je vendar kri zavre-
la. Bilo je v nedeljo po kr‰ãanskem nauku ravno tukaj. Mar-
ko je bil pri nas „v vasi”; v pogovoru sva stala, kakor zdaj mi-
dva pod to hru‰ko; kar pride Anton mimo z drugima dvema.
Ko zagleda Marka, zaãne mu zopet zabavljati; Marko mirno
poslu‰a; besede ni Ïugnil, tako da sem se mu ãudil. Mislil sem
si, to je pa Ïe vendar preveã, da daje delati s sabo kakor svinja
z mehom in da se ne gane. To je dajalo Antonu ‰e veã pogu-
ma; mislil si je, temu ãloveku ni do Ïivega priti. Imenuje ga
slednjiã potepuha, ki se je sem pritepel ne vedi od kod, da se
tu liÏe okoli na‰ih deklet, naj gre tja za ono Rosano, zanj je
dobra ona ciganka! Ko bi ga bili videl i pri tej priãi; zdrzne se
po vsem Ïivotu, kakor bi ga bil gad piãil, oãi se mu zabliskajo
in kakor strela pra‰ãi vanj. Okoli pasa ga zgrabi, povzdigne,
drÏi ga nekaj ãasa in stiska, kar kosti so hre‰ãale, potem ga
tre‰ãi ob tla kakor snop. Groza nas je ob‰la vse. Slednjiã ga iz-
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pusti ter mu reãe mirno: ,Tako, zdaj hodi!’ Nato se vrne k me-
ni, kakor da bi se ne bilo niã zgodilo. Anton se pobere in odi-
de tiho s svojima tovari‰ema.”

„To ni bilo bogve kako mo‰ko!”
„Kajpa da ni bilo; ali kaj se hoãe? Videl je, vsi trije so videli,

da se ni norãevati z njim.”
„Torej tista beseda ,ciganka’ ga je tako zbola; to bi kazalo,

da stvar ni sama ob sebi.”
„Ljudje res tako govoré, ali jaz ne verjamem, da bi bilo tis-

to kaj. Marko se je ãisto pokmetil. Rezka je bogata, lepo do-
maãijo ji je zapustil Gregor in gotovine tudi. Pridna je in po-
‰tena, lepa tudi, rada ga ima, in kako ga rada ima! Prej je vse
dejalo, da je prevzetna; res, nobenega ni pogledala; vsak ji je
bil preslab. Ali ta Marko jo je ukrotil, vso jo je spremenil; za
njim se obraãa, kakor sonãnica za soncem.”

„In Marko?”
„Marko? Kako bi je rad ne imel, ãetudi ne dela z njo kakor

ona z njim! Marko je moÏ.”
„Kaj pa mati?”
„Mati in hãi, ena misel, ena volja. Saj ji je tudi prej, ko je ‰e

Gregor Ïivel, vedno potuho dajala.”
„Gregor bi paã ne bil svoje hãere nikdar dal ãloveku s praz-

nimi rokami.”
„Ej beÏite, beÏite; ustil se je res, ali Ïena ga je vendar ime-

la v strahu. Kaj menite, da bi ga ne bil rad spravil iz hi‰e? Ali
kaj je mogel proti obema? Ni vsak v svoji hi‰i gospodar, ki
hlaãe nosi, oãe Jelenko!”

Zadnje besede je Somrak nekako mo‰ko govoril. Pri tej
priãi se prikaÏe mati Somraãica iz veÏe; pred ognji‰ãem je
sli‰ala njun pogovor.
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„Kaj bo‰ ti?” oglasi se Ïena precej osorno; „ti govori‰, ka-
kor ume‰. Jaz pa pravim, da iz te moke ne bo kruha!”

Somraku ni bilo niã prav po volji, da se Ïena vtika v po-
govor; kazalo je, da se ne spu‰ãa rad v prepire s svojo Ïeno,
zakaj, to je sam najbolje vedel. Vendar zdaj ni mogel odjen-
jati; kaj bi si mislil oãe Jelenko?

„Kaj pa ti ve‰?” obrne se k svoji Ïeni, kolikor more pogum-
no. „Jaz pa pravim, brÏ ko izpolni Rezka svoje sedemnajsto
leto, pa bo poroka.”

„Poroka bo Ïe in kmalu morda tudi, samo ãigava, to se
vpra‰a.”

„No, ãigava, ti, ki vse ve‰?”
„Jaz vem, kar vem, ali tebi ni da bi pravila; to bi bilo, kakor

da bi dala stvar na oklic. Kaj tu stoji‰ in ãeljusta‰ in moti‰ mo-
Ïa pri delu, ko pomagati ne zna‰; krave pa stradajo v hlevu,
klasti jim je ãas. Vam pa se ãudim, oãe Jelenko, da poslu‰ate
to klepetuljo.”

Somrak bi bil svoji Ïeni gotovo kaj prav jedrnatega odgo-
voril, zlasti ker mu je bila dala tako nespodoben priimek.
Vendar tega ni storil; bodisi da mu ni pri‰la prava beseda na
misel, ali pa je bil premoder, da bi se s svojo Ïeno pregovar-
jal pred tujim ãlovekom; ali je pa morda ãutil, da Ïena prav
govori, opominjaje ga pozabljene gospodarske dolÏnosti, tem
bolj, ker so se krave res nepotrpeÏljivo ogla‰ale iz hleva, kar
je bil prej presli‰al v Ïivem pogovoru. Bodisi to kakor koli.
Somrak se molãe napoti proti hlevu.

Pri tej priãi prisopiha ves prepla‰en starej‰i sinek Somra-
kov gor po vrtu, kakor da bi mu bil volk za petami.

„Za boÏjo voljo, kaj je, Drejãe!” zavpije mati prestra‰ena.
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Otrok ne da odgovora, sapa mu je pohajala. Ves zbegan grabi
mater za krilo.

„Torej govori, kaj je, kaj se ti je zgodilo?” vpijeta oãe in
mati.

„O joj, joj! — Tam doli v loãici — za potokom —”
„Kaj je tam doli?”
„Marko leÏi — o joj, joj! — Niã se ne gane — pa ves krvav

je, o joj, joj!”
„Kaj?” zakriãé vsi trije enoglasno. „Kaj pravi‰?”
„Marko, Marko, ves krvav, pa niã se ne gane!”
„Kje pravi‰?” vpra‰a Somrak.
„V loãici, za potokom, pri lesi! Mene je strah; tako strah

me je, mati!”
„Jezus Nazarenski!” javka Ïena. „Taka nesreãa! Kaj stoji‰

pa gleda‰? Pojdi, teci, leti! Morda je vendar ‰e pomagati moãi.
Oãe Jelenko, pojte tudi vi, pomagajte, za pet krvavih ran boÏ-
jih, pomagaj, kdor je Ïiv! Jaz se ne morem ganiti z mesta!”

Îena se je tresla po vsem Ïivotu kakor ‰iba na vodi. Som-
rak in Jelenko se urno napotita proti nesreãnemu mestu. Da
bi ne pri‰la prepozno!
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IX

Skalarjevo domovje je bilo zares, kakor je pravil Somrak,
vse spremenjeno; kakor odurno prej, tako prijazno je bilo

zdaj. Grad je bil znova ometan in pobeljen; okna, prej opra-
‰ena, otemnela, bila so zdaj ãista kakor zrkalo. Prostor pred
gradom je bil predelan v lep vrt. Kjer je nekdaj Ïivotarila med
peskom redka trava, osat in drug plevel, cvele so zdaj v snaÏ-
nih gredicah Ïareãe centifolije, pelargonije in druge pisane
cvetice, kakr‰nih ni bilo prej nikdar videti v tem kraju. Bo-
deãe robidovje okrog se je bilo umaknilo raznovrstnemu ple-
menitemu grmovju. Sreãa je bila pri‰la na Skalarjev dom in
njeni Ïarki so blagodejno obsevali in ogrevali vse prostore in
njih prebivalce.

Skalar je bil zdaj vrtnar, samo vrtnar. Glejte ga tam, kako
se pridno kreta med gredicami skljuãen, a ne od starosti, s
pralico v roki. Tam malo sitnega plevela popleve, tu cveticam
prst zrahlja, presaja in kar je enakih vrtnarskih opravil.

Ne sam! S podpasanim krilom, zavihanimi rokavi, s ‰kro-
pilnico v roki se suãe med cveticami Rosana, lepa vrtnarica!
Zdravje, veselje, sreãa ji sije z obliãja, iz oãi. Tako zdrava, ve-
sela in sreãna, kako bi mogla tiha biti! Zdaj se pogovarja z
oãetom, zdaj se sladko zasmeje, vmes zapoje kratko pesmi-
co, kakor ji pride ravno na misel. Sreãni oãe odgovarja, po-
slu‰a, zdaj pa zdaj si ne more kaj, da bi se ne sklonil pokon-
ci ter ozrl se vanjo. Sreãen ãlovek malo misli, eno misel pa je
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Skalar skoraj gotovo imel, ko je gledal svojo lepo hãerko:
„Med cveticami najlep‰a cvetica je vendar moja Rosana!”

V tem trenutju priteãe in prisopiha deãek iz vasi na graj-
ski vrt. Ko zagleda Skalarja, vpije Ïe od daleã:

„Hitro, hitro, gospod! Pomagat! Marko je zaboden, toliko
da ‰e diha. Somrakov stric vas prosijo. Tecite, tecite, da ne bo
prepozno!”

„Precej pridem; teci pa povej jim, da naj bodo mirni.”
In Skalar pusti svoje vrtnarsko orodje ter hiti v grad, da

vzame s seboj, ãesar je treba v takih sluãajih.
Konj je Ïe stal osedlan na dvori‰ãu, kakor je bilo reãeno

slugi, ko pride Skalar s potrebnimi pripravami dol. Mudilo se
je, vendar preden zasede konja, ne more, da bi ne skoãil pog-
ledat, kako je hãeri na vrtu; gotovo se je uboÏica hudo pre-
stra‰ila take novice.

In res se je bila Rosana prestra‰ila. Zgrudila se je bila od
straha, na tleh je ãepela kakor brez zavesti, ko pride oãe. Nje-
gove stopinje jo zdramijo; kvi‰ku plane, okoli vratu se okle-
ne oãeta in strastno vpije:

„Re‰ite ga, re‰ite ga, oãe! Hitite, pomagajte, dvojno Ïivljen-
je re‰ite; jaz ne morem Ïiveti brez njega!”

Zdaj je bilo Skalarju vse jasno. Mlada ljubezen, tako dol-
go skrivana, zatajevana, prodrla je deklici siloma iz devi‰kega
srca v tem stra‰nem trenutju.

„Mirno bodi, ljubo dete,” tolaÏi jo oãe, „jaz storim, kar je
v moji moãi.”

„Hitro, hitro, oãe, ãas poteka; midva tu govoriva, in on
umira! Z vami grem, vzemite me s sabo, oãe; jaz ne morem
sama tu ostati, strah bi me umoril, stra‰na negotovost; videti
ga moram Ïivega ali — o Bog, o Bog!”
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Kaj je hotel oãe? Moral je ustreãi Ïelji svojega otroka. Kako
bi jo bil mogel samo pustiti v takem stanju!

Malo potem je dirjal na vso moã konj s Skalarjem in nje-
govo hãerjo iz grada proti Somrakovi hi‰i.

Vse polno ljudstva je bilo zbranega pred Somrakovo hi‰o,
kamor so bili prinesli ranjenca, ker je bila najbliÏja. Vse je bilo
zbegano, prepla‰eno. Glave so stikali in ugibali. „Voznikov ga
je, nihãe drug.” — „Jaz sem ga videl, ko je beÏal kakor divja
zver po Prilesnikovem smreãju; strah me ga je bilo, prav tak
je bil kakor Kajn!” — „Jaz sem zmerom mislila sama pri sebi,
da iz tega ne bo niã dobrega.” — „Po Skalarja so poslali; ãe
mu more kdo pomagati, on more.” — „Da bi le Ïe skoraj pri-
‰el!” — „Glejte ga, tamle doli, na konju, kako drvi! Zdaj zdaj
bo tu!” — „Pa dekleta ima pred sabo na konju!”

Govorica potihne, ko pridrvi Skalar mednje. Toliko da ni
konj koga pohodil; jezdec ni pazil. Konja ustavi, izpusti Ro-
sano na tla, potem stopi sam s konja.

„Kaj tu zijala prodajate!” zagrozi se nad ljudmi. „V stran,
vsak po svojem opravku! Tu nikogar ne potrebujemo. Pokoj!”

MnoÏica se nehotoma odmakne nekoliko v stran. Skalar
gre z Rosano v hi‰o. Tudi tu je bilo vse polno ljudi, tako da se
steÏka skozi nje prerineta. Skalar jih vse odpravi, potem vrata
zaklene.

V stranski izbici, kjer je leÏal ranjenec, najde Somrakove,
starega Jelenka, Rezko in njeno mater; prosi jih, naj gredo iz
sobe vsi.

„Miru, pokoja je bolniku najprej treba, ljudje.”
Vsi gredo, dasi s teÏkim srcem. Zdaj ‰ele je bilo videti Mar-

ka. Znak je leÏal, bled, miÏeã; desnica mu je visela bleda ob
postelji.
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„Marko!” zakliãe ga Rosana, pade na kolena, prime mu
mrzlo roko ter jo strastno poljublja.

Pri tem glasu, ki bi bil zbudil mrliãa, spregleda Marko, a
takoj zopet zamiÏi. Vendar tudi to je bilo Ïe dovolj tolaÏbe
Rosani.

„Marko, moj Marko, ne zapusti me; brez tebe ne morem,
noãem Ïiveti!”

„âe ti je drago njegovo Ïivljenje, tiho bodi!” reãe ji oãe res-
no, Ïilo tipaje bolniku. Potem mu prei‰ãe rano, ki jo je bil za
silo dosti dobro obvezal Jelenko. Rosana upira vanj oãi ne-
premiãno, da bi mu brala z obliãja svojo sodbo —

Storiv‰i vse, kar more umen zdravnik storiti v takem sluãa-
ju, obrne se Skalar proti svoji hãeri ter ji reãe:

„Mirna bodi in — upaj!”
To je bil Rosani angelski glas z nebes. Mirna je bila poslej;

samo eno Ïeljo je imela, eno misel, da ostane pri njem in mu
streÏe. To ji je moral dovoliti oãe.

Ko se je to godilo v stranski izbi, koprnelo je precej zraven,
samo stena je bila vmes, ljubeãe srce v smrtnih boleãinah in
teÏavah. Uboga Gregorjeva hãi je vedela, o dobro je vedela,
kaj je Marku Rosana. In zdaj je ona pri njem; ona prestreza
morebiti zadnje poglede, zadnje besede njegove, in sama
mora stati zunaj! Srce ji je bilo prepolno neskonãne bridkosti.
Ali deklica je Marka resniãno, iz srca ljubila; njena ljubezen
ni bila samopridna. V tem stra‰nem trenutju stori na tihem
pri sebi, samo da bi ga re‰ila, ako mogoãe, sveto obljubo, da
se mu hoãe prostovoljno odreãi, ako ozdravi, da ga rada pre-
pusti nji, ki jo on ljubi, vedela je, da jo ljubi. „Îivi naj in sre-
ãen naj bode, ãetudi ne z menoj.” Ta sklep ji je ãudovito olaj-
‰al srce.
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Ko odpre ãez nekaj ãasa Skalar duri ter naznani ãakajoãim,
da je rana paã globoka, nevarna, vendar ne smrtna, da se sme
upati z boÏjo pomoãjo, poljubi mu deklica roko s prevelike-
ga veselja. Potem gre tiho v stransko izbo, poda Rosani roko
ter ji reãe:

„Bodi va‰, gospodiãna, rada se vam umaknem. Samo to
vas prosim, pustite, da mu smem streãi z vami vred.”

Rosana ginjena objame blago deklico.
V dobrih rokah je bil Marko.
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X

Zopet je sedela na ljubem svojem prostoru v temnem
smreãju poleg ‰umeãega potoka; zopet je pela, pogovar-

jala se s potokom, a sedaj malo drugaãe.

Potoãek ti moj, ne morem s teboj,
sam teci ãez skale, ãez polje;
dom na‰la sem svoj, tu oãe je moj,
moj dragi tu — kje mi je bolje?
Ti teci naprej, mirú ne imej,
tako ti zapoved je dana;
razglasi po vsej deÏeli, povej,
kakó je zdaj sreãna Rosana!
Ko videl bi kje, po svetu hite,
siroto, ki joka v samoti;
sladkó ji ‰ume tolaÏi srce,
ubogi nesreãni siroti!

Tudi zdaj jo je poslu‰al Marko, ali ne na ravnem polju, tra-
vo kosé; po gozdu je pohajal blizu nje ter cvetic je nabiral
svoji nevesti! Na skalo je bil ravno splezal, kjer je videl poseb-
no lepo, redko cvetico, to ji mora prinesti. Ko zaãuje petje,
sede vrhu skale in poslu‰a; v presladkih ãutih se mu sreãna
du‰a ziblje. Ko petje potihne, pribliÏa se pevki ter ji pomoli
nabrane cvetice:
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„Lepih, plemenitih cvetic imate na vrtu, Rosana; ali jaz ne
vem, kako je to, take so mi vendar ‰e ljub‰e.”

„Meni tudi,” pritrdi mu Rosana ter si vtakne cvetice v ned-
rje. „Ali je pa tudi prav, Marko, da se tako trudi‰ po gozdu?
Slab si ‰e!”

„Jaz slab?” nasmehne se mladeniã ter zgrabi z eno roko
debelo parobkovo korenino, ki je na pol gledala iz tal. V hipu
je bila izruvana in stari parobek je visel na stran. Ali dalje
Marko ni smel izkazavati svoje kreposti. Zapovedno mu mig-
ne Rosana, da naj miruje.

„Dovolj, sem sedi k meni pa miren bodi! Zdaj si ‰e meni v
strahu, ve‰; pozneje pa —”

„Ti meni, kaj? O Rosanka, Rosanka, bogvedi, kako bo tisto;
svojo glavico ima‰, svojo trmico; vdati se mi bo v boÏjo voljo
in tvojo; bodi mi milostna gospa!”

„Ti se me boji‰?” vpra‰a ga deklica ter se ozre vanj z nes-
konãno ljubeznivim, sladkim nasmehom. Ubogi Marko je bil
v grozoviti stiski; od njegovih ust do njenih je bilo tako blizu,
tako stra‰no blizu! Ali bognedaj! Rosana ga je imela v strahu,
samo ganiti se ne! V tem Ïalostnem stanju obraz Markov ni
kazal kake posebne modrosti; Ïalostno ga je bilo videti, us-
miljenja je bil vreden, ali Rosana ni bila usmiljena. Prizade-
val si je po vsi moãi, da mu pride kaka druga misel, in res mu
je pri‰la.

„Zdaj je priloÏnost,” reãe ji kolikor more resno in mo‰ko;
„ne izpustim te, niã ti ne pomaga, povedati mi mora‰, jasno,
razloãno, brez okoli‰ev!”

„Kaj tako stra‰nega? Bojim se, Marko.” Ali njeno obliãje ni
kazalo, da bi se bala.
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„Ako bi se ne bila zgodila ona nesreãa, kako bi bilo zdaj,
Rosana?”

„Pustiva to, Marko; bodi zadovoljen, da je tako; zakaj, ne
vpra‰aj!”

„Ne, tako me ne odpravi‰, Rosana. Vedeti morava vso res-
nico, drugaãe nimam miru. Rada me ima‰ torej samo iz us-
miljenja?”

„Vedno sem te rada imela, Marko; kako bi te ne bila? Tako
po bratovsko si skrbel za ubogo, zapu‰ãeno siroto, ki ni imela
prijazne du‰e na svetu, razen tebe, moj Marko. V tvojem za-
vetju sem bila varna vsake — nadleÏnosti; saj ve‰, kako je v
takem Ïivljenju. Ne spominjaj me dalje onih Ïalostnih ãa-
sov!”

„Ali kazala mi nisi nikoli, da me ima‰ rada; ãe si me res
rada imela, kakor pravi‰.”

„O rada imela, rada. Ali ãislala sem te, spo‰tovala; pozna-
la sem te, dasi sem bila ‰e otrok skoraj, kako dober, blag, ple-
menit mladeniã si ti, ne tak, kakr‰ni so bili tvoji vrstniki. Kdo
in kaj sem bila jaz? Ti si bil vreden najbolj‰ega dekleta. Kaj
sem hotela jaz uboga sirota brez matere in oãeta! Vsega ti ne
morem povedati, samo to: na smrtni postelji so mi izroãili
mati sveto dolÏnost, da naj i‰ãem po svetu oãeta, da naj jih,
ko ga najdem, opraviãim pred njim. Druge misli nisem smela
imeti, greh se mi je zdelo, Marko.”

„In ko si slednjiã na‰la oãeta? Z mano si bila vedno enaka.”
„To je bilo zopet nekaj drugega. Ali ti moram tudi to pove-

dati?”
„Vse morava vedeti.”
„In ako ti reãem samo: Rezka, ali ti ni to dovolj?”
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„Jaz sem poãasne glave, Rosana; kaj je ta deklica med na-
ma?”

„Rada te je imela, in kako! Tudi ti, mislila sem, ima‰ jo rad:
zakaj pa ne? Vsi ljudje so govorili, da bosta moÏ in Ïena, kaj
sem se hotela jaz vrivati med vaju! Molãala sem, skrivala sem
svojo ljubezen; naj te ima, dejala sem, da bode‰ le sreãen; kaj
meni‰, da mi je bilo lahko, Marko!”

Globoko ginjen ji poda Marko roko:
„Ti si blaga deklica, Rosana!”
Pri tej priãi pristopi oãe k njima. Nista se prestra‰ila.
„Bodita sreãna, otroka moja,” reãe jima oãe slovesno.

„Marko, izroãam ti, kar imam najljub‰ega na svetu. Ljubi svo-
jo Ïeno, veruj in zaupaj ji; nji veruj in zaupaj, ne svojim prija-
teljem!”

*     *     *

Nekoliko dni potem se je razleglo grozovito pokanje in bob-
nenje po ozki dolinici. Zajci po bliÏnjih gozdovih so mislili:
Zdaj je sodni dan, in beÏali so zbegani, ne vedi kam, da so jih
komaj pete dohajale. In vendar se ni nihãe peãal zanje, vsaj
za Ïive ne! Îenitovanje se je praznovalo v gradu, Ïenitovan-
je, da ni bilo takega v tem kraju, kar stare Ïenske beraãijo, in
ga tudi morebiti zlepa ne bode.

Za svata sta bila tudi Somrak in oãe Jelenko. Kaka ãast!
Zlasti Somrak se je kaj pokonci drÏal, da bi ga bilo kar najveã
moãi dobro videti. Ni ãudo! Grajska nevesta mu je nekaj dni
poprej mlado Somraãico pri krstu drÏala, kako da bi ne bil
imeniten! To je z velikim veseljem in ponosno pripovedoval
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vsakemu, kdor ga je hotel poslu‰ati, tudi po dvakrat. Za dru-
Ïico je bila Gregorjeva Rezka, lepa druÏica ‰e lep‰i nevesti.

Dobre volje so bili. Govorilo se je celo, da se je stari oãe
Jelenko sam slednjiã ene krati zasukal. Nemogoãe ni, ker pili
so tudi „tistega, ki zama‰ke ven meãe”. Vsega je bilo dovolj,
tako da so se mize ‰ibile. Na vrsto so hodile vmes tudi take
jedi, da je bil oãe stare‰ina veãkrat v zadregi, ne vedoã, kako
bi zaãel. TeÏko obloÏeni so se vraãali gostje od pojedine do-
mov. Mladi Somrakov zarod ni mesec dni potem pogledal
ãrnega kruha.

Oãe Jelenko je ostal do smrti v gradu. Da bi jim stare zibeli
popravljal, kakor Somraku, to ni bilo verjetno; Marko in Ros-
ana sta si lahko novo kupila, kadar in kolikorkrat je bilo tre-
ba. Zato pa ni bil ãisto brez dela; povsod je bil za rabo. Poseb-
no rad pa je pestoval, kolikor mu je to pripu‰ãal stari oãe, in
dober pestún je bil Jelenko, zlasti poleti pod milim nebom,
ker je otroku na kolenih dobro senco delal s svojim rjavim
‰irokokrajnim klobukom.



BESeDA

71 

ROSANA

ISBN 91-7301-013-8

www.omnibus.se/beseda


	Vsebina
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X


